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МОДЕЛ:  FE-7232

Това  е  оригиналната  инструкция,  моля,  прочетете  внимателно  всички  инструкции  в  
ръководството,  преди  да  започнете  работа.  VEVOR  си  запазва  правото  да  
тълкува  ръководството  за  потребителя.  Външният  вид  на  продукта  ще  зависи  от  
продукта,  който  сте  получили.  Моля,  извинете  ни,  че  няма  да  ви  информираме  отново,  
ако  има  технологични  или  софтуерни  актуализации  на  нашия  продукт.
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Информация  на  FCC  за  разпределителни  блокове  за  мебели:

ПРАВИЛНО  ИЗХВЪРЛЯНЕ  на  мебелни  разпределителни  устройства

Внимание  -  За  да  намали  риска  от  нараняване,  потребителят  трябва  

внимателно  да  прочете  ръководството  за  употреба.

Този  продукт  е  предмет  на  разпоредбите  на  Европейската  директива  

2012/19/ЕС.  Символът,  показващ  зачеркнат  кош  за  боклук  с  колелца,  показва,  

че  продуктът  изисква  разделно  събиране  на  отпадъци  в  Европейския  съюз.  

Това  се  отнася  за  продукта  и  всички  аксесоари,  маркирани  с  този  

символ.  Продуктите,  маркирани  като  такива,  не  могат  да  се  изхвърлят  с  

обикновените  битови  отпадъци,  а  трябва  да  се  предадат  в  пункт  за  събиране  

за  рециклиране  на  електрически  и  електронни  устройства.

ВНИМАНИЕ:  Промени  или  модификации,  които  не  са  изрично  одобрени  от  

страната,  отговорна  за  съответствието,  могат  да  анулират  правото  на  

потребителя  да  работи  с  оборудването!

Това  устройство  отговаря  на  Част  15  от  правилата  на  FCC.  Експлоатацията  му  е  

предмет  на  следните  две  условия:  1)  Този  

продукт  може  да  причини  вредни  смущения.

2)  Този  продукт  трябва  да  приема  всякакви  получени  смущения,  включително  

смущения,  които  могат  да  причинят  нежелана  работа.

Забележка:  Този  продукт  е  тестван  и  е  установено,  че  отговаря  на  ограниченията  

за  цифрово  устройство  клас  B  съгласно  част  15  от  правилата  на  FCC.  Тези  

ограничения  са  предназначени  да  осигурят  разумна  защита  срещу  

вредни  смущения  в  жилищна  среда.

инсталация.

Този  продукт  генерира,  използва  и  може  да  излъчва  радиочестотна  енергия  

и  ако  не  е  инсталиран  и  използван  в  съответствие  с  инструкциите,  може  

да  причини  вредни  смущения  в  радиокомуникациите.  Няма  

обаче  гаранция,  че  смущения  няма  да  възникнат  в  дадена  

инсталация.  Ако  това

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Промени  или  модификации  на  този  продукт,  

които  не  са  изрично  одобрени  от  страната,  отговорна  за  съответствието,  

могат  да  анулират  правото  на  потребителя  да  работи  с  продукта.
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е  била  нашата  цел  през  целия  ни  живот.  Преди  да  използвате  продукта,  моля,  прочетете  това

клиентите  с  най-качествени  продукти  и  услуги  винаги  е

ВЪВЕДЕНИЕ

Благодарим  Ви,  че  закупихте  нашите  продукти.  Ангажирани  сме  да  предоставяме

Внимателно  прочетете  ръководството  за  употреба,  за  да  осигурите  правилната  му  употреба.  Запазете

ръководството  за  употреба  на  място,  където  потребителят  може  да  го  намери  по  всяко  време.

ПРЕДПАЗНИ  МЕРКИ  ПРИ  СГЛОБЯВАНЕ

компонент  и  аксесоар  са  обозначени  с  буква  или  цифра,  проверете

Внимавайте  внимателно,  преди  да  използвате  някое  от  тях.  Пазете  ги  далеч  от  деца,  за  да...

предотвратяване  на  инциденти.

В  пакета  има  много  компоненти  и  аксесоари.  Всеки

приемане,  което  може  да  се  определи  чрез  изключване  на  продукта  и

продуктът  причинява  вредни  смущения  на  радиото  или  телевизията

включен,  потребителят  се  насърчава  да  опита  да  коригира  смущението,  като

·  Преориентирайте  или  преместете  приемащата  антена.

ИНСТРУКЦИИ  ЗА  БЕЗОПАСНОСТ

Рейтинг  на  разпределителните  устройства  за  мебели

ЕС Вход

към  който  е  свързан  приемникът.

·  Свържете  продукта  към  контакт  от  верига,  различна  от  тази,

Изход  DC12V  2A  24W

·  Увеличете  разстоянието  между  продукта  и  приемника.

една  или  повече  от  следните  мерки.

помощ.

Параметри  на  продукта

·  Консултирайте  се  с  дилъра  или  опитен  радио/телевизионен  техник  за

Изход  DC12V  2A  24W

Вход  за  САЩ

100-240V  50/60Hz  0.8A

100-240V  50/60Hz  0.6A
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10.  Продуктът  не  е  стабилен  по  време  на  монтажа.  Моля,  не  го  местете.

опит  и  знания,  освен  ако  не  са  били  под  наблюдение  или

12  страници,  моля,  вижте  схемата  за  сглобяване  на  това  ръководство.  Разопаковайте

може  да  създаде  опасности.

инструкции  относно  употребата  на  уреда  от  лице,  отговорно  за

ПРЕДПАЗНИ  МЕРКИ  ПРИ  УПОТРЕБА

и  разделете  всички  части  в  чиста  работна  зона.

с  намалени  физически,  сензорни  или  умствени  способности  или  липса  на

1.  Сглобявайте  само  съгласно  тези  инструкции.  Неправилен  монтаж

1.  Продуктът  отговаря  на  съответните  стандарти  и  разпоредби.

4.  Дръжте  страничните  наблюдатели  далеч  от  зоната  по  време  на  монтажа.

само  продукти.

Монтирането  на  това  устройство  трябва  да  отговаря  на  всички  приложими  разпоредби  и  то  

трябва  да  се  използва  само  в  добре  проветриви  помещения.  Моля,  прочетете

внимание  на  безопасността  по  време  на  монтажа.

8.  Ако  е  възможно,  можете  да  използвате  електрически  инструменти,  за  да  улесните  сглобяването.

произволно,  преди  да  бъде  напълно  инсталиран.

9.  Основните  компоненти  на  продукта  са  сравнително  тежки.  Моля,  обърнете  внимание

7.  Моля,  инсталирайте  продукта  върху  чиста  и  мека  подложка  (като  килим

11.  За  допълнителна  информация  относно  частите,  изброени  по-долу

3.  Поддържайте  мястото  за  монтаж  чисто  и  добре  осветено.

*МОЛЯ,  УВЕРЕТЕ  СЕ,  ЧЕ  СЛЕДВАТЕ  СТЪПКИТЕ  ЗА  ИНСТАЛАЦИЯ  В

продукт.

ИНСТАЛАЦИЯ.

или  лекарства.

РЪКОВОДСТВО  ЗА  ИЗБЯГВАНЕ  НА  НЕНЕОБХОДИМИ  ЗАГУБИ,  ПРИЧИНЕНИ  ОТ  НЕПРАВИЛНО

по  време  на  монтажа.

2.  Носете  защитни  очила  и  здрави  работни  ръкавици,  одобрени  от  ANSI

ръководството  за  потребителя,  преди  да  инсталирате  и  използвате  това  оборудване.

5.  Не  сглобявайте,  ако  сте  уморени  или  под  влиянието  на  алкохол,  наркотици.

2.  Този  уред  не  е  предназначен  за  употреба  от  лица  (включително  деца)

или  картон),  за  да  избегнете  надраскване  или  повреждане  на  повърхността  на

6.  Възможностите  на  продукта  се  отнасят  за  правилно  и  напълно  сглобен
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ЗАПАЗЕТЕ  ТОВА  РЪКОВОДСТВО

4.  Този  уред  е  предназначен  за  употреба  в  домакински  и  подобни

3.  Този  продукт  не  е  играчка.  Не  позволявайте  на  деца  да  играят  с  него  или  да  го  доближават.

Места,  нуждаещи  се  от  отпускане  на  краката,  като  домове,  офиси,  хотели,  фитнес  зали  и

монтаж,  предлаган  от  производителя  или  от  сервизен  агент.

приложения  като:

нараняване  от  неправилна  употреба.

преди  употреба.  Ако  е  необичайно,  моля,  спрете  употребата  му.

6.  Моля,  съхранявайте  продукта  правилно.  Проверете  дали  продуктът  е  необичаен.

артикул.

тяхната  безопасност.

здравни  кабинети.

7.  Този  уред  не  трябва  да  се  използва  от  деца.  Дръжте  уреда  и  неговите

8.  Ако  захранващият  кабел  е  повреден,  той  трябва  да  бъде  заменен  със  специален  кабел  или

кабела  далеч  от  деца.

5.  Моля,  използвайте  продукта  по  предназначение,  предупреждавайте  за  потенциални
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Предпазни  мерки

13.  Спрете  да  използвате  продукта,  ако  не  работи  правилно.

01.  Този  продукт  е  само  за  лична  употреба  и  не  е  медицински  инструмент  или

09.  Не  използвайте  продукта,  докато  шофирате,  и  спазвайте  законите  за  шофиране  от  съображения  за  безопасност.

15.  Дръжте  го  далеч  от  достъпа  на  бебета,  деца  и  хора  без

способността  да  го  използвате  самостоятелно.

05.  Не  докосвайте  продукта  с  остри  предмети,  за  да  предотвратите  повреда.

вода.

за  търговски  дейности.

03.  Не  използвайте  друг  захранващ  адаптер  освен  оригиналния.

04.  Не  включвайте  и  не  изключвайте  захранващия  адаптер  с  мокри  ръце.

правилно  разсейване  на  топлината,  за  да  се  предотврати  прегряване,  което  може  да  доведе  до  

пожар,  токов  удар  или  нараняване.

12.  Не  използвайте  продукта,  ако  има  повреден  кабел  или  щепсел,  не  работи

07.  Не  използвайте  продукта  в  зони  с  корозивни  продукти  или  кислород.

правилно,  е  бил  изпускан/повреден  или  е  бил  в  контакт  с

захранващия  кабел  на  адаптера.  В  противен  случай  това  може  да  причини  пожар  или  токов  удар.

02.  Не  драскайте,  не  повреждайте,  не  обработвайте,  не  огъвайте  прекомерно,  не  дърпайте  и  не  усуквайте

среди,  които  могат  да  причинят  токов  удар  или  други  опасности  за  безопасността.

ръкави.

използвайте  продукта.

06.  Избягвайте  да  използвате  продукта  под  одеяла  или  възглавници  и  го  оставете  да

14.  Необходим  е  надзор,  когато  деца  или  лица  без  знания

16.  Използвайте  продукта  само  по  предназначение,  както  е  описано  в

08.  Не  използвайте  продукта  при  висока  влажност  или  висока  температура.

10.  Не  се  разхождайте,  докато  използвате  този  продукт  или  носите

части  на  продукта.

силна  болка  по  време  на  употреба.

Когато  изключвате  щепсела,  дръжте  го  за  него  и  след  това  го  извадете  от  контакта.

11.  Незабавно  спрете  употребата  на  продукта,  ако  почувствате  дискомфорт  или

администрация.

ръководство.

17.  Забранено  е  преработване,  разглобяване  или  ремонт  на  продукта  без
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19.  Изключвайте  захранващия  адаптер  от  контакта,  когато  не  го  използвате.

влажност  и  пряка  слънчева  светлина.

разрешение.

�  Наличие  на  сериозна  периферна  невропатия  или  сензорна  дисфункция

нарушение,  причинено  от  диабет

поддръжка.

21.  Продуктът  е  предназначен  да  се  използва  само  от  един  човек  едновременно.

�  Получавате  медицинско  лечение  или  имате  противопоказание,  изискващо

�  Нарушения  на  кръвообращението  или  тромбоза

�  Остеопороза

�  Кожни  инфекции

или  физическа  парализа)

22.  Консултирайте  се  с  лекар  преди  да  използвате  този  продукт,  ако  имате  някое  от  следните

използване  на  медицински  контролен  

уред.  �  Имате  костни  фрактури  или  луксации  на  или  близо  до  мястото  на  приложение

�  Имплантирани  медицински  електронни  устройства,  като  например  сърдечен  пейсмейкър

�  Пациенти  със  сърдечни  заболявания

�  Страдащи  от  злокачествени  тумори

опит  и  здрав  разум  (включително  деца  с  психични  заболявания)

18.  След  употреба,  моля,  поставете  масажора  на  сухо  място,  далеч  от

20.  Моля,  поддържайте  продукта  чист  и  използвайте  мека  и  суха  кърпа  по  време  на

�  Рани  или  повърхностни  заболявания  по  тялото

следните  условия:

�  Физически  увреждания,  сензорни  или  неврологични  дефицити  или  липса  на

�  По  време  на  бременност,  менструация  или  скоро  след  раждане
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СПИСЪК  С  ЧАСТИ

Контролен  блок
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Кратко  натискане  за  пауза  на  работата,  кратко  натискане  отново  за  продължаване  на  работата.

Дълго  натискане  за  включване/изключване.

Въведение  в  бутона

Докато  устройството  е  включено,  натиснете  кратко,  за  да  превключвате  между  режимите.

Има  три  настройки  на  таймера:  15,  20  и  25  минути.

Кратко  натискане  за  превключване  между  продължителността  на  таймера.

Налични  са  6  режима  на  масаж.

200  mmHg,  което  позволява  прецизно  регулиране  на  силата  на  масажа.  Използвайте  интензитета

Бутони  за  увеличаване  и  намаляване  на  интензитета  за  увеличаване  или  намаляване  на  нивото  на  налягане.

текущото  състояние  на  работния  режим  (предавка  под  налягане  и  синхронизация)  след  стартиране  и  поддържайте

по  подразбиране  при  следващото  стартиране.

Напомняне:  Продуктът  има  функция  за  памет,  капитанът  ще  запомни

Има  9  нива  на  интензивност,  вариращи  от  60,  80,  100,  120,  140,  160,  180,  190  и

3.  Бутон  за  таймер

1.  Мощност

2.  Бутон  за  режим

5.  Бутон  за  интензивност

4.  Бутон  за  пауза
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03.  Облечете  правилно  ръкавите  на  крака  си.

За  по-добър  масаж,  моля,  използвайте  го  съгласно  инструкциите.

Моля,  прочетете  внимателно  мерките  за  безопасност,  преди  да  използвате  продукта.  За  да

07.  След  употреба,  откачането  на  маркуча  за  въздух  може  да  доведе  до  бързо  спадане  на  налягането.

*

05.  Можете  небрежно  да  превключвате  режима,  нивата  на  интензивност  и  таймерите,  за  да  намерите

такъв,  който  ви  подхожда,  и  след  това  се  насладете  на  масажа  (Продуктът  е  с

функция  за  памет,  която  запазва  последното  използвано  налягане,  режим  и  време

масаж  по-рано  по  всяко  време.  Препоръчително  е  да  се  използва  два  пъти  дневно.  (т.е.  1

02.  Свържете  добре  адаптера  с  контакта  и  контролния  блок,  екрана

01.  Свържете  маркуча  към  контролния  блок.

За  да  работи,  трябва  да  се  свържат  два  ръкава.

ще  мига  за  1  секунда.

04.  Намерете  удобна  позиция  -  седнало,  отпуснато  или  легнало.  Натиснете

бутон  за  захранване,  за  да  стартирате.

Можете  да  натиснете  бутона,  ако  искате  да  удължите  масажа  или  да  го  прекратите

час  в  денонощието)

настройки  при  стартиране,  запазвайки  ги  като  настройки  по  подразбиране  за  следващата  употреба.).

06.  Устройството  ще  се  изключи  автоматично  след  изтичане  на  времето  за  лечение,  вие

Ръководство  за  експлоатация

10
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06.  Не  използвайте  бензин,  алкохол,  разредител  и  други  дразнещи  течности  за  избърсване

02.  Ако  са  замърсени,  моля,  избършете  контролния  блок,  ръкавите  и  маркучите  с  влажна,  чиста  кърпа

08.  Моля,  спазвайте  местните  разпоредби,  когато  изхвърляте  отпадъците.

плат.

обезцветени.

машината,  в  случай  че  това  причини  неизправност  или  компонентите  са  повредени  или

Почистване  и  поддръжка  на  продукта

Спецификации

01.  За  да  почистите  продукта,  първо  го  изключете.

03.  Подсушете  добре  с  чиста  кърпа.

04.  Не  допускайте  попадане  на  чужди  тела  в  маркучите.

07.  Не  позволявайте  натрупването  на  мъх  или  прах  върху  контролния  блок  или  маркуча

свързващи  връзки.  Ако  се  натрупат  мъх  или  прах,  избършете  системата  със  суха  кърпа

преди  употреба.

05.  Не  давайте  на  химическо  чистене.

Machine Translated by Google
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Отстраняване  на  неизправности  и  лечение
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FE-7232
Размер  на  продукта  (Д*Ш*В) 820*360*720  мм

Параметър  на  продукта

Модел

Нетно  тегло 2,2  кг

подлежи  на  промяна  без  предварително  уведомление.

Продукти  като  спецификации,  външен  вид  и  дизайн  са
*

Machine Translated by Google
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масажист  де  Жамб
МОДУЛ:  FE-7232
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МОДУЛ:  FE-723  2

Voici  le  mode  d'emploi  original.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  
manuel  avant  utilisation.  VEVOR  се  запазва  le  droit  d'interpreter  ce  manuel  à  sa  

guise.  L'apparence  du  produit  que  vous  recevrez  peut  différer.  Nous  vous  prions  de  
nous  excuser  si  nous  ne  vous  informons  pas  des  mises  à  jour  techniques  ou  logicielles  
concernant  notre  produit.

1
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AVERTISSEMENT :  Toute  modification  apporée  à  ce  produit  sans  l'autorisation  

expresse  de  la  partie  responsable  de  sa  conformité  peut  annuler  le  droit  de  

l'utilisateur  à  utiliser  le  produit.

électrique  pour  meubles  Ce  

produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  européenne  2012/19/UE  

директива.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  barrée  indique  que  ce  produit  

nécessite  une  collecte  sélective  des  déchets  dans  l'Union  européenne.  Ceci  

s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  portant  ce  symbole.  Les  produits  

ainsi  marqués  ne  doivent  pas  être  jetés  avec  les  ordures  ménagères  ordinaires,  

mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  approprié.  Point  de  collecte  

pour  le  recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

l'utilisateur  doit  lire  attentivement  le  manuel  d'instructions.

Avertissement  –  Afin  de  réduire  les  risques  de  blessure,

ÉLIMINATION  CORRECTE  des  unités  de  distribution

électrique  pour  meubles :  

ВНИМАНИЕ :  Les  changes  ou  modifications  non  expressément  

approuvés  par  la  partie  responsable  de  la  conformité  pourraient  annuler  

le  droit  de  l'utilisateur  à  utiliser  l'équipement !

Informations  de  la  FCC  concernant  les  unités  de  distribution

Това  облекло  е  в  съответствие  с  парти  15  на  правилата  на  FCC.

2)  Този  продукт  не  приема  цялата  интерференция,  която  включва  смущения,  

които  са  податливи  на  провокиране  на  нежелана  функция.

1)  Ce  produit  peut  provoquer  des  interférences  nuisibles.

Забележка:  Ce  produit  a  été  testé  et  déclaré  conforme  aux  limites  applys  

aux  appareils  numériques  de  class  B,  conformément  à  la  partie  15  des  

règles  de  la  FCC.  Ces  limites  sont  conçues  pour  offrir  une  protection  raisonnable  

contre  les

Son  fonctionnement  est  soumis  aux  deux  conditions  suivantes :
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qualité.  Avant  d'utiliser  le  produit,  veuillez  lire  ce  qui  suit.  manuel  d'instructions  
Lisez  attentivement  le  manuel  d'instructions

Merci  d'avoir  acheté  nos  produits.  Notre  objectif  premier  a  toujours

ВЪВЕДЕНИЕ

été  de  fournir  à  nos  clients  des  produits  et  un  service  de  la  plus  haute

pour  garantir  une  utilization  correcte.  Conservez-le  dans  un  endroit

Réception  radio  ou  Télévisée  (ce  qui  peut  être  déterminé  en

комуникационно  радио.  Toutefois,  il  n'existe  aucune  garancija  que

КОМИСИИ  ЗА  СИГУРНОСТ

nuisibles  interférences  dans  une  instalation  résidentielle.

радиочестота.  S'il  n'est  pas  installé  et  utilisé  conformément  aux

des  interférences  ne  se  produiront  pas  dans  une  installation

particulière.  Si  ce  produit  cause  des  interférences  nuisibles  à  la

инструкции,  il  peut  causer  des  interférences  nuisibles  aux

corriger  ces  interférences  en  appliquant  une  ou  plusieurs  des

•  Réorienter  ou  déplacer  l'antenne  de  réception.  •  

Augmenter  la  distance  entre  le  produit  et  le  destinataire.  •  

Branchez  le  produit  sur  une  prize  de  courant  d'un  circuit

Évaluation  des  unités  de  distribution  électrique  pour  meubles

опит  за  получаване  на  помощник.

ЕС

следващите  мерки.

l'éteignant  et  en  le  rallumant),  l'utilisateur  est  invité  à  essayer  de

Параметри  на  продукта

100-240  V  50/60  Hz  0,8  AСаисир

Ce  produit  génère,  utilize  et  peut  émettre  de  l'énergie

Сортир

Сортир DC12V  2A  24W
100-240  V  50/60  Hz  0,6  A

différent  de  celui  auquel  le  récepteur  est  branché.  •  Consultez  

votre  revendeur  ou  un  technicien  radio/TV

САЩ  Сайзир

DC12V  2A  24W

3
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ces  produits.  Tenez-les  hors  de  portée  des  infants.  превенир  лес

неправилно  peut  engendrer  des  risques.

correctement  et  entièrement  assemblés.

24.  Pour  les  pages,  veuillez  vous  référer  au  schéma  de  montage  de  ce

22.  Le  produit  n'est  pas  stable  lors  de  l'installation.  Veuillez  ne  pas  le

следващи  раздели

Il  y  en  a  beaucoup  composants  et  accessoires  inclus  dans

ПРЕДПАЗНИ  МЕРКИ  ПРИ  СГЛОБЯВАНЕ

lettre  ou  un  chiffre,  vérifiez  Lisez  attentivement  avant  d'utiliser  l'un  de

събранието.

16.  Tenir  les  curieux  à  l'écart  de  la  zone  pendant  le  rassemblement.
15.  Maintenez  la  zone  de  rassemblement  propre  et  bien  éclairée.

13.  Инструкции  за  уникални  настройки  на  асемблер.  Събиране

14.  Portez  des  lunettes  de  sécurité  homologuées  ANSI  et  des  gants  de

l'emballage.  Les  composants  et  accessoires  sont  étiquetés  avec  une

21.  Les  principaux  composants  du  produit  sont  relativement  lourds.

19.  Veuillez  installer  le  produit  sur  une  sous-couche  pre  et  douce

Veuillez  платец.  Внимание  за  сигурността  на  инсталацията.

мануел.  Déballez  et  séparez  toutes  les  pièces  dans  un  espace  de

злополуки.

déplacer  sans  raison.  avant  qu'il  ne  soit  complètement  installé .

travail  robustes  висулка  l'assemblage.

лекарства  или  лекарства.

(comme  une  moquette).  ou  du  carton)  изсипете  éviter  de  rayer  ou

18.  Les  capacités  du  produit  s'appliquent  uniquement  aux  produits

23.  Pour  plus  d'informations  concernant  les  pièces  énumérées  dans  les

*VEUILLEZ  SUIVRE  ВНИМАНИЕ  LES  ÉTAPES  D'INSTALLATION

сър.  où  l'utilisateur  peut  le  trouver  à  tout  moment.

собствен  труд.

d'endommager  la  surface  de  produit.

17.  Ne  pas  асемблер  en  cas  de  fatigue  ou  sous  l'influence  de  l'alcool,  de

20.  Ако  е  възможно,  vous  pouvez  utiliser  des  outils  électriques  pour  faciliter

4
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използвайте  това  оборудване.

инсталация  doit  уважава  toutes  les  réglementations  applys  et  son

11.  Ce  produit  n'est  pas  un  jouet.  Ne  laissez  pas  les  enfants  jouer  avec  ou

Lieux  nécessitant  la  détente  des  jambes,  tels  que  les  maisons,  les

в  близост  до  тази  статия.

compris  les  enfants)  dont  les  capacités  physiques,  sensorielles  ou
mentales  sont  réduites,  ou  qui  manquent  d'experience  et  de

подобни  казват:

16.  Si  le  cordon  d'alimentation  est  endommagé,  il  doit  être  remplacé  par

РЪЧНО  ЗАПАЗВАНЕ

et  son  cordon  hors  de  portée  des  infants.

DÉCRITES  DANS  LE  MANUEL.  ÉVITEZ  LES  PERTES  INUTILES

използване  doit  se  faire  uniquement  dans  des  endroits  bien  ventilés.

13.  Veuillez  utiliser  le  produit  conformément  à  son  usage  prévu  et  prendre

part  d'une  personne  responsable  de  leur  sécurité.

12.  Cet  appareil  est  destiné  à  un  usage  domestique  et  à  des  applications

той  е  агент  по  обслужване.

бюра,  хотели,  спортни  салони  и  други  центрове.

15.  Cet  appareil  ne  doit  pas  être  utilisé  par  des  infants.  Gardez  l'appareil

10.  Cet  appareil  n'est  pas  destiné  à  être  utilisé  par  des  personnes  (y

un  cordon  ou  un  ensemble  spécial  disponible  auprès  du  fabricant  ou  de

ПРЕДПАЗНИ  МЕРКИ  ПРИ  ПОТРЕЗИТЕЛЯ

CUSÉES  PAR  UNE  НЕПРАВИЛНА  ИНСТАЛАЦИЯ.

Veuillez  lire  attentivement  le  manuel  d'utilisation  avant  d'installer  et

9.  Ce  produit  est  conforme  aux  normes  et  réglementations  en  vigueur.  син

14.  Veuillez  conserver  le  produit  correctement.  Verifier  son  état  avant
оползотворяване.  En  cas  d'anomalie,  cessez  immédiatement  l'utilisation.

connaissances,  à  moins  qu'elles  n'aient  été  supervisées  ou  qu'elles
n'aient  reçu  des  instructions  concernant  l'utilisation  de  l'appareil  de  la

connaissance  des  risques  de  blessures  liés  à  une  mauvaise  използване.

5
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основни  брашна.

08.  N'utilisez  pas  le  produit  dans  des  environnements  à  forte  humidité  ou

10.  Ne  vous  déplacez  pas  lorsque  vous  utilisez  ce  produit  ou  lorsque  vous

01.  Ce  produit  est  destiné  à  un  usage  personal  uniquement  et  n'est  pas

09.  N'utilisez  pas  le  produit  en  conduisant  et  respectez  le  code  de  la  route

d'endommager  ses  composants.  06.  
Évitez  d'utiliser  le  produit  sous  des  couvertures  ou  des  oreillers  et

за  вашата  сигурност.

07.  Ne  pas  utiliser  le  produit  dans  des  zones  contenant  des  produits

11.  Cessez  immédiatement  d'utiliser  le  produit  si  vous  ressentez  une  gêne

05.  Ne  touchez  pas  le  produit  avec  des  objets  pointus  afin  d'éviter

портез  ле  Манш.

excessivement,  ne  tirez  pas  et  ne  tordez  pas  le  cordon  d'alimentation  de

un  instrument  médical  ni  destiné  à  des  activités  commerciales.

12.  N'utilisez  pas  le  produit  si  son  cordon  ou  sa  prize  est  endommagé,  s'

02.  Ne  rayez  pas,  n'endommagez  pas,  ne  manipulez  pas,  ne  pliez  pas

токов  удар.  Pour  débrancher  l'appareil,  tenez  la  prize  puis
l'adaptateur  secteur.  Cela  pourrait  provoquer  un  incendie  ou  une

дебранше-ла.

04.  Ne  branchez  pas  et  ne  débranchez  pas  l'adaptateur  secteur  avec  les

à  haute  temperature  qui  pourraient  provoquer  un  choc  électrique  ou  d'

assurez  une  bonne  dissipation  de  la  chaleur  pour  éviter  toute  surchauffe,  qui  pourrait  
entraîner  un  incendie,  un  choc  électrique  ou  une  blessure.

corrosifs  ou  sous  Administration  d'oxygène.

ou  une  douleur  интензивно  използване  на  висулка.

autres  risques  pour  la  sécurité.

03.  N'utilisez  pas  d'autre  adaptateur  secteur  que  celui  d'origine.

Мерки  за  сигурност

6
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�  Проблеми  на  кръвообращението  със  сангвинична  или  тромбоза

il  ne  fonctionne  pas  correctement,  s'il  est  tombé /  endommagé  ou  s'il  est

сърдечен

incapables  de  l'utiliser  de  manière  autonome.

14.  La  surveillance  est  requise  lorsque  des  enfants  ou  des  personnes

17.  Il  est  interdit  de  remodeler,  de  démonter  ou  de  réparer  le  produit  sans

18.  Après  utilisation,  veuillez  placer  le  masseur  dans  un  endroit  sec,  à  l'abri
de  l'humidité  et  de  la  lumière  directe  du  soleil.

�  Dispositifs  électroniques  médicaux  implantés,  tels  qu'un  stimulateur

16.  Utilisez  le  produit  uniquement  aux  fins  prévues,  telles  que  décrites

manquant  de  connaissances  utilisent  le  produit.

entré  en  contact  avec  de  l'eau.

�  Souffrant  de  tumeurs  malignes

�  остеопороза

21.  Le  produit  est  conçu  pour  être  utilisé  par  une  seule  personne  à  la  fois.

ръчно.

�  Playes  ou  maladies  superficielles  du  corps

бременност

13.  Cessez  d'utiliser  le  produit  s'il  ne  fonctionne  pas  correctement.

�  Висулка  la  grossesse,  les  menstruations  ou  peu  après

manque  d'expérience  et  de  bon  sens  (y  compris  les  enfants  atteints  de

19.  Débranchez  l'adaptateur  secteur  lorsque  vous  ne  l'utilisez  pas.

суха  от  входа.

15.  Tenir  hors  de  portée  des  nourrissons,  des  infants  et  des  personnes

20.  Veuillez  maintenir  le  produit  propre  et  utiliser  une  serviette  douce  et

l'une  des  affections  suivantes :

оторизация.

�  кожни  инфекции

22.  Consultez  un  médecin  avant  d'utiliser  ce  produit  si  vous  souffrez  de

�  пациенти  със  сърдечни  заболявания

�  Телесни  увреждания,  сензорни  или  неврологични  дефицити,  или
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contre-indication  nécessitant  l'utilisation  d'un  dispositif  de  contrôle  médical.

maladie  mentale  ou  de  paralysie  phisique)  �  Vous  

recevez  un  traitement  médical  ou  vous  présentez  une

�  Présenter  des  fractures  ou  des  luxations  osseuses  au  niveau  ou  à

proximité  du  site  d'application  �  

Présenter  une  neuropathie  périphérique  grave,  un  dysfonctionnement  ou  un  problem  sensiel  

cousé  par  le  diabète
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СПИСЪК  С  ПАРЧЕТА

Контролен  блок
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Rappel:  Le  produit  possède  une  fonction  mémoire;  le  maître  mémorisera  l'état

Съществуват  три  минути:  15,  20  и  25  минути.

Appuyez  longuement  pour  allumer/éteindre.

Въведение  с  бутони

Lorsque  l'appareil  est  allumé,  appuyez  brièvement  pour  basculer  entre  les  modes.

Appuyez  brièvement  pour  modifier  la  durée  du  minuteur.

Appuyez  brièvement  pour  mettre  le  travail  en  pause,  appuyez  de  nouveau

Шест  режима  на  масаж  са  достъпни.

après  le  démarrage  et  le  conservera  par  défaut  lors  du  prochain  démarrage.

Съществуват  9  нива  на  интензитет,  всички  от  60  до  200  mmHg,  позволяващи  регулиране

précis  de  la  force  du  масаж.  Използвайте  бутоните  «Augmenter  l'intensité»  и  «Diminuer  

l'intensité»  за  регулиране  на  натиска.

du  mode  de  fonctionnement  actuel  (réglage  de  la  pression  et  de  la  minuterie)

кратка  информация  за  представяне.

5.  Бутон  за  интензивност

3.  Бутон  за  минути

1.  Мощност

2.  Режим  на  бутони

4.  Бутонна  пауза
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дневник).

Deux  manchons  doivent  être  connectés  pour  que  cela  fonctionne.

инструкции.

6.  L'appareil  s'éteint  automatiquement  à  la  fin  du  traitement.  Vous  pouvez

*

02.  Connectez  correctement  l'adaptateur  à  la  prize  et  à  l'unité  de

03.  Enfilez  correctement  les  manches  sur  vos  jambes.

04.  Trouvez  une  position  confortable :  assis,  incliné  ou  allongé.  Апуес

préservant  comme  valeurs  par  défaut  pour  la  prochaine  utilisation).

appuyer  sur  le  bouton  pour  prolonger  le  massage  ou  l'interrompre  à  tout

réglages  de  pression,  de  mode  et  de  durée  utilisés  lors  du  démarrage,  les
(Le  produit  dispose  d'une  fonction  de  mémoire  qui  conserve  les  derniers

commande,  l'écran  clignotera  pendant  1  seconde.

Veuillez  lire  attentivement  les  consignes  de  sécurité  avant  d'utiliser  le
продукт.  Pour  un  massage  optimal,  veuillez  l'utiliser  conformément  aux

момент.  Il  est  recommandé  de  l'utiliser  deux  fois  par  jour  (soit  1  heure  par

01.  Raccordez  le  tuyau  à  l'unité  de  commande.

05.  Vous  pouvez  facilement  changer  le  mode,  les  niveaux  d'intensité  et  les

sur  le  bouton  marche/arrêt  pour  démarrer.

minuteries  pour  trouver  celui  qui  vous  convient,  puis  profiter  du  massage

Ръководство  за  употреба
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07.  Après  utilisation,  le  débranchement  du  tuyau  d'air  peut  entraîner  un  
dégonflage  rapide.

Machine Translated by Google
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08.  Veuillez  respecter  la  réglementation  locale  lors  de  l'élimination  des  déchets.

02.  Si  l'unité  de  commande,  les  manchons  et  les  tuyaux  sont  sales,  veuillez  les

Nettoyage  et  entretien  des  produits

Характеристики

01.  Pour  nettoyer  le  produit,  commencez  par  l'éteindre.

essuyer  avec  un  chiffon  propre  et  humide.

03.  Sécher  soigneusement  avec  un  chiffon  propre.

04.  Ne  laissez  pas  de  corps  étrangers  pénétrer  dans  les  tuyaux.

nettoyer  la  machine,  car  cela  pourrait  provoquer  un  dysfonctionnement  ou

endommager  ou  décolorer  les  composants.  7.  Évitez  

l'accumulation  de  peluches  ou  de  poussière  sur  le  boîtier  de  commande

06.  N'utilisez  pas  d'essence,  d'alcool,  de  diluant  ou  d'autres  liquides  irritants  pour

ou  les  raccords  de  tuyaux.  En  cas  d'accumulation  de  peluches  ou  de  poussière,  essuyez  le  

système  avec  un  chiffon  sec  avant  utilisation.

05.  Не  се  чисти  докрай.
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Отслабване  и  лечение
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*
Les  caractéristiques  техники,  l'apparence  et  le  design  des

produits  peuvent  être  modifiés  sans  préavis.

продукт  (P*L*H)

Размери

Параметър  на  продукта

Модел

Нетни  килограми

ду
82  0*  36  0*  72  0  мм

2,2  кг

FE-723  2

15
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МОДЕЛ:  FE-7232
Масажни  апарати

18

Machine Translated by Google



1

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  die  gesamte  
Bedienungsanleitung  vor  der  Inbetriebnahme  sorgfältig  durch.  VEVOR  behält  
sich  die  Auslegung  der  Bedienungsanleitung  vor.  Das  Aussehen  des  Produkts  kann  
von  dem  gelieferten  Produkt  abweichen.  Wir  bitten  um  Verständnis,  dass  wir  
Sie  nicht  erneut  über  etwaige  Technologie-  or  Software-Updates  informieren  
werden .

МОДЕЛ:  FE-723  2

Machine Translated by Google
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:  Änderungen  oder  Modifikationen  an  diesem  Produkt,  die  nicht  

ausdrücklich  von  der  für  die  Einhaltung  der  Vorschriften  verantwortlichen  Partei  

genehmigt  wurden,  können  zum  Verlust  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des  

Produkts  führen.

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie  2012/19/

EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne  bedeutet,  dass  das  

Produkt  in  der  Europäischen  Union  separat  entsorgt  werden  muss.  Dies  gilt  

für  das  Produkt  und  alle  mit  diesem  Symbol  gekennzeichneten  Zubehörteile.

Korrekte  Entsorgung  von  Stromverteilungseinheiten  für

Warnung  –  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  

Bedienungsanleitung  sorgfältig  lesen.

Мебели

Produkte  dieser  Art  dürfen  nicht  im  normalen  Hausmüll  entsorgt  werden,  sondern  

müssen  zu  einer  Sammelstelle  gebracht  werden.  Sammelstelle  für  das  

Recycling  von  Elektro-  und  Elektronikgeräten.

Устройството  води!

FCC-Informationen  für  Stromverteilungseinheiten  für  Möbel:  VORSICHT:  Änderungen  

oder  Modifikationen,  die  nicht  ausdrücklich  von  der  für  die  Einhaltung  

der  Vorschriften  verantwortlichen  Partei  genehmigt  wurden,  können  

zum  Erlöschen  der  Berechtigung  des  Benutzers  zum  Betrieb  des

2)  Dieses  Produkt  muss  alle  empfangenen  Störungen  akzeptieren,  

einschließlich  solcher,  die  einen  unerwünschten  Betrieb  verursachen  können.

Hinweis:  Dieses  Produkt  wurde  getestet  und  entspricht  den  Grenzwerten  

für  ein  digitales  Gerät  der  Klasse  B  gemäß  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Diese  

Grenzwerte  sollen  einen

Dieses  Gerät  entspricht  Teil  15  der  FCC-Bestimmungen.  Der  Betrieb  unterliegt  

den  folgenden  zwei  Bedingungen:  1)  Dieses  Produkt  kann  

schädliche  Störungen  verursachen.
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auftreten.  Sollte  dieses  Produkt  Störungen  beim  Radio-  oder

Installation  und  Verwendung  kann  es  Störungen  des

anderen  Stromkreis  gehört  als  der,  an  dem  der  Empfänger

САЩ  Eingang  100–240  V,  50/60  Hz,  0,6  A

Подходящи  за  ползване  на  жилищни  сгради.

Funkverkehrs  verursachen.  Es  kann  jedoch  nicht

•  Vergrößern  Sie  den  Abstand  zwischen  Produkt  und  Empfänger.  •  
Schließen  Sie  das  Produkt  an  eine  Steckdose  an,  die  zu  einem

затворен  е.

Fernsehempfang  verursachen  (беше  durch  Ein-  und  Ausschalten

empfohlen,  die  Störung  durch  eine  oder  mehrere  der  folgenden

Radio-/Fernsehtechniker,  um  Unterstützung  zu  erhalten.

Изход  DC12V  2A  24W

СИГУРНОСТ

•  Wenden  Sie  sich  an  Ihren  Händler  oder  einen  erfahrenen

des  Produkts  festgestellt  werden  kann),  wird  dem  Benutzer

ЕС

Dieses  Produkt  erzeugt,  verwendet  und  kann

angemessenen  Schutz  vor  schädlichen  Störungen  in

Bewertung  von  Stromverteilungseinheiten  für  Möbel

Изход  DC12V  2A  24W

ausgeschlossen  werden,  dass  in  bestimmten  Fällen  Störungen

Hochfrequenzenergie  abstrahlen.  Bei  nicht  vorschriftsmäßiger

Параметър  на  продукта

Маси  за  движение.

Местоположение.

Eingang  100–240  V,  50/60  Hz,  0,8  A

•  Die  Empfangsantenne  neu  ausrichten  oder  an  einem  anderen

Vielen  Dank  für  Ihren  Einkauf.  Unser  oberstes  Ziel  war  und  ist  es,  unseren  
Kunden  stets  Produkte  und  Service  von  höchster  Qualität  zu

ВЛИЗАНЕ
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vollständig  montierte  Produkte.

einem  geeigneten  Ort  aufbewahrt  werden.  wo  der  Benutzer  es

bieten.  Bitte  lesen  Sie  dies  vor  der  Verwendung  des  Produkts.

31.  Bitte  installieren  Sie  das  Produkt  auf  einer  sauberen  und  weichen

Es  gibt  viele  Komponenten  und  Zubehör  im  Paket  enthalten.  Джеде

препречвам.

25.  Bitte  montieren  Sie  das  Produkt  ausschließlich  gemäß  dieser

Bauteil  und  Zubehör  ist  mit  einem  Buchstaben  oder  einer  Zahl

30.  Die  Produkteigenschaften  gelten  nur  für  ordnungsgemäß  und

27.  Halten  Sie  den  Montagebereich  sauber  und  gut  beleuchtet.

Unterlage  (z.  B.  Teppich).  oder  Pappe),  um  Kratzer  oder

може  да  се  намери  всяко  време.

33.  Die  Hauptbestandteile  des  Produkts  sind  relativ  schwer.  Битте

gekennzeichnet,  prüfen  Sie  Lesen  Sie  die  folgenden  Hinweise

Лесен  монтаж.

Verwendung  zu  gewährleisten.  Die  Bedienungsanleitung  sollte  an
Bedienungsanleitung  Bitte  sorgfältig  aufbewahren,  um  eine  korrekte

МОНТАЖ  НА  ИЗГЛЕЖДАЩИ  МАСИ

Алкохол,  Drogen  или  Medikamenten  stehen.

es  nicht  willkürlich.  bevor  es  vollständig  installiert  ist .

Anleitung.  Eine  unsachgemäße  Montage  kann  Gefahren  bergen.

34.  Das  Produkt  ist  während  der  Installation  nicht  stabil.  Bitte  bewegen  Sie

29.  Nicht  montieren,  wenn  Sie  müde  sind  oder  unter  dem  Einfluss  von

26.  Tragen  Sie  während  der  Montage  eine  ANSI-geprüfte  Schutzbrille  und

Папрат  от  сорта  Versammlungsort.

здрави  работни  обувки.

32.  Falls  möglich,  können  Sie  Elektrowerkzeuge  verwenden,  um  die

Bewahren  Sie  sie  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.  Unfälle

28.  Halten  Sie  Umstehende  während  der  Versammlung  vom

sorgfältig  durch,  bevor  Sie  eines  dieser  Produkte  verwenden.

Beschädigungen  der  Oberfläche  zu  vermeiden  Produkt .

bezahlen  Sie.  Achten  Sie  während  der  Installation  auf  die  Sicherheit .

Machine Translated by Google
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Вградени  устройства.

20.  Dieses  Gerät  ist  für  den  Einsatz  im  Haushalt  und  in  ähnlichen

21.  Bitte  verwenden  Sie  das  Produkt  gemäß  dem  vorgesehenen

Orte,  an  denen  man  die  Beine  entspannen  möchte,  wie  zum  Beispiel

Включване  в  експлоатация  на  устройствата.

Anwendungen  vorgesehen,  wie  zum  Beispiel:

ИЗПОЛЗВАНИ  ПРЕДВАРИТЕЛНИ  МАСКИ

Виж  тук.

Verwendungszweck.  Wir  weisen  auf  mögliche  Verletzungen  durch

alle  Teile  in  einem  sauberen  Arbeitsbereich  aus  und  trenne  sie.

Незабележима  инсталация.

*BITTE  BEFOLGEN  SIE  UNBEDINGT  DIE  INSTALLATIONSSCRITTE

werden.  Bitte  lesen  Sie  die  Bedienungsanleitung  vor  der  Installation  und

unsachgemäße  Verwendung  hin.

bestimmt,  es  sei  denn,  sie  werden  von  einer  für  ihre  Sicherheit

19.  Dieses  Produkt  ist  kein  Spielzeug.  Kinder  dürfen  nicht  mit  diesem

36.  Siehe  hierzu  bitte  die  Montagezeichnung  in  diesem  Handbuch.  Packe

Gebrauch,  ob  das  Produkt  Mängel  aufweist.  Sollte  es  Mängel  aufweisen,  stellen  Sie  die  
Verwendung  bitte  ein.

Апартаменти,  бюра,  хотели,  фитнес  студия  и  др

23.  Dieses  Gerät  darf  nicht  von  Kindern  benutzt  werden.  Bewahren  Sie

17.  Das  Produkt  entspricht  den  geltenden  Normen  und  Vorschriften.  Умри

Artikel  spielen  oder  sich  in  dessen  Nähe  aufhalten.

18.  Dieses  Gerät  ist  nicht  für  die  Verwendung  durch  Personen

Здравни  увреждания.

35.  Weitere  Informationen  zu  den  im  Folgenden  aufgeführten  Teilen  finden

22.  Bitte  bewahren  Sie  das  Produkt  ordnungsgemäß  auf.  Prüfen  Sie  vor

IM  HANDBUCH,  UM  Vermeiden  Sie  unnötige  Verluste  durch

oder  geistigen  Fähigkeiten  oder  mangelnder  Erfahrung  und  Kenntnis

Installation  dieses  Geräts  muss  allen  anwendbaren  Vorschriften

verantwortlichen  Person  beaufsichtigt  oder  in  die  Verwendung  des

entsprechen  und  es  darf  nur  in  gut  belüfteten  Bereichen  betrieben

(einschließlich  Kinder)  mit  eingeschränkten  physischen,  sensorischen

Machine Translated by Google



24.  Wenn  das  Netzkabel  beschädigt  ist,  muss  es  durch  ein  spezielles
das  Gerät  und  das  Netzkabel  außerhalb  der  Reichweite  von  Kindern  auf.

Kabel  oder  eine  spezielle  Baugruppe  ersetzt  werden,  die  vom  Hersteller

BEWAHREN  SIE  DIESES  HANDBUCH  AUF

oder  dessen  Servicepartner  erhältlich  ist.

6
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Luftfeuchtigkeit  oder  hohen  Temperaturen,  da  dies  zu  Stromschlägen  oder

02.  Das  Netzkabel  des  Netzteils  darf  nicht  zerkratzt,  beschädigt,  bearbeitet,  
übermäßig  geknickt,  gezogen  oder  verdreht  werden.  Andernfalls  besteht

03.  Verwenden  Sie  ausschließlich  das  Original-Netzteil.
04.  Stecken  Sie  den  Netzadapter  nicht  mit  nassen  Händen  ein  oder  aus.

12.  Verwenden  Sie  das  Produkt  nicht,  wenn  das  Kabel  oder  der  Stecker

Beschädigungen  an  den  Produktteilen  zu  vermeiden.

anderen  Sicherheitsrisiken  führen  kann.

функционира  по  предназначение.

06.  Vermeiden  Sie  den  Betrieb  des  Produkts  unter  Decken  oder  Kissen

07.  Das  Produkt  darf  nicht  in  Bereichen  mit  ätzenden  Stoffen  oder
Sauerstoffzufuhr  verwendet  werden.

entsprechende  Kenntnisse  ist  eine  Aufsicht  erforderlich.

beschädigt  ist,  es  nicht  ordnungsgemäß  funktioniert,  es  heruntergefallen

14.  Bei  der  Verwendung  des  Produkts  durch  Kinder  orer  Personen  ohne

09.  Benutzen  Sie  das  Produkt  nicht  während  der  Fahrt  und  beachten  Sie

Могат  да  се  избегнат  затруднения.

zu  Ihrer  Sicherheit  die  Straßenverkehrsordnung.

и  тогава  е  чудесно.

oder  beschädigt  wurde  oder  mit  Wasser  in  Berührung  gekommen  ist.

08.  Verwenden  Sie  das  Produkt  nicht  in  Umgebungen  mit  hoher

der  Anwendung  Beschwerden  oder  starke  Schmerzen  verspüren.

05.  Berühren  Sie  das  Produkt  nicht  mit  scharfen  Gegenständen,  um

kein  medizinisches  Instrument  oder  für  komerzielle  Zwecke.
01.  Dieses  Produkt  ist  nur  für  den  persönlichen  Gebrauch  bestimmt  und

13.  Stellen  Sie  die  Verwendung  des  Produkts  ein,  wenn  es  nicht

10.  Gehen  Sie  nicht  herum,  während  Sie  dieses  Produkt  benutzen  oder  die

Brand-  oder  Stromschlaggefahr.  Beim  Ausstecken  den  Stecker  festhalten

und  sorgen  Sie  für  eine  ausreichende  Wärmeableitung,  um  eine
Überhitzung  zu  verhindern,  die  zu  Bränden,  Stromschlägen  oder

Ärmel  tragen.
11.  Beenden  Sie  die  Anwendung  des  Produkts  sofort,  wenn  Sie  während

Сигурностни  фактори

7
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und  Personen  auf,  die  nicht  in  der  Lage  sind,  es  selbstständig  zu  bedienen.
16.  Verwenden  Sie  das  Produkt  nur  für  den  in  der  Bedienungsanleitung

легиране  или  ремонт.

�  Durchblutungsstörungen  or  Thrombose

Противопоказание,  die  den  Einsatz  eines  medizinischen  Kontrollgeräts

използва  се.

�  Sie  befinden  sich  in  ärztlicher  Behandlung  oder  es  besteht  eine

Херцшритмахер

22.  Consultieren  Sie  vor  der  Anwendung  dieses  Produkts  einen  Arzt,  wenn

�  Implantierte  medizinische  elektronische  Geräte,  wie  zum  Beispiel  ein

Sie  an  einer  der  folgenden  Erkrankungen  leiden:

�  Körperliche  Behinderungen,  сензорни  или  неврологични  дефекти

20.  Bitte  halten  Sie  das  Produkt  sauber  und  verwenden  Sie  bei  der  Pflege

Гебурт

ползвам

�  Leiden  an  bösartigen  Tumoren

Ламунг)

�  Държачни  инфекции

описан  Цвек.

15.  Bewahren  Sie  es  außerhalb  der  Reichweite  von  Säuglingen,  Kindern

�  Patienten  mit  Herzerkrankungen

18.  Nach  Gebrauch  bewahren  Sie  das  Massagegerät  bite  an  einem

ein  weiches  und  trockenes  Handtuch.

21.  Das  Produkt  ist  so  konzipiert,  dass  es  jeweils  nur  von  einer  Person

trockenen  Ort  auf,  fern  von  Feuchtigkeit  und  direkter  Sonneneinstrahlung.

�  Остеопороза

�  Während  der  Schwangerschaft,  der  Menstruation  oder  kurz  nach  der

�  Wunden  oder  oberflächliche  Erkrankungen  am  Körper

17.  Es  ist  verboten,  das  Produkt  ohne  Genehmigung  umzubauen,  zu

(einschließlich  Kinder  mit  psychischen  Erkrankungen  oder  körperlicher

19.  Ziehen  Sie  den  Netzadapter  aus  der  Steckdose,  wenn  Sie  ihn  nicht

изисква  се.

oder  mangelnde  Erfahrung  und  gesunder  Menschenverstand

8
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от  диабет

�  Vorliegen  von  Knochenbrüchen  oder  -verrenkungen  an  oder  in  der  Nähe  der  

Applikationsstelle.  �  Schwere  

periphere  Neuropathie  oder  sensorische  Störungen  aufgrund

Machine Translated by Google
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Щатски  данък

СПИСЪК

Machine Translated by Google



11

Hinweis:  Das  Produkt  verfügt  über  eine  Speicherfunktion.  Der  Master  merkt

Es  gibt  drei  Timer-Einstellungen:  15,  20  und  25  Minuten.

sich  nach  dem  Start  den  aktuellen  Betriebsmodus  (Druckstufe  und  Zeiteinstellung)

крепост.

und  behält  diese  Einstellung  beim  nächsten  Start  bei.

Langes  Drücken  zum  Ein-/Ausschalten.

Запълване  на  дъното  на  шалтфлахен

Bei  eingeschaltetem  Gerät  kann  durch  kurzes  Drücken  zwischen  den  Modi

Es  stehen  6  Massageprogramme  zur  Verfügung.

Kurzes  Drücken  zum  Umschalten  zwischen  den  Timer-Dauern.

замърсени.

mmHg,  die  eine  präzise  Einstellung  der  Massagestärke  ermöglichen.  Mit  den

по-високо  или  по-ниско.

Es  gibt  neun  Intensitätsstufen  von  60,  80,  100,  120,  140,  160,  180,  190  и  200

Вкусете  „Intensität  erhöhen“  и  „Intensität  verringern“  können  Sie  den  Druck

Kurzes  Drücken  unterbricht  die  Arbeit,  erneutes  kurzes  Drücken  setzt  die  Arbeit

4.  Пауза-Вкус

2.  Модус-Вкус

1.  Лейстунг

3.  Таймер-Вкус

5.  Интензивен  вкус
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Инструкции  за  употреба

*

Употреба

Zwei  Hülsen  müssen  miteinander  verbunden  werden,  damit  es
функционален.

запаметено.).

ан.  Der  Bildschirm  blinkt  1  Sekunde  lang.

die  zuletzt  verwendeten  Druck-,  Modus-  und  Zeiteinstellungen  beibehält

05.  Sie  können  Modus,  Intensitätsstufen  und  Timer  ganz  einfach  wechseln,  
um  die  für  Sie  passende  Einstellung  zu  finden  und  dann  die  Massage  zu

03.  Ziehen  Sie  die  Ärmel  richtig  über  Ihre  Beine.

und  diese  als  Standardeinstellungen  für  die  nächste  Verwendung

06.  Das  Gerät  schaltet  sich  nach  Ablauf  der  Behandlungszeit  automatisch

02.  Schließen  Sie  den  Adapter  fest  an  die  Steckdose  und  die  Steuereinheit

аб.  Sie  können  die  Taste  jederzeit  drücken,  um  die  Massage  zu  verlängern

sorgfältig  durch.  Für  eine  optimale  Massage  befolgen  Sie  bitte  die
Bitte  lesen  Sie  die  Sicherheitshinweise  vor  der  Anwendung  des  Produkts

01.  Schließen  Sie  den  Schlauch  an  die  Steuereinheit  an.

Drücken  Sie  den  Ein-/Ausschalter,  um  das  Gerät  zu  starten.

genießen  (Das  Produkt  verfügt  über  eine  Speicherfunktion,  die  beim  Start

04.  Nehmen  Sie  eine  bequeme  Sitz-,  Liegeoder  Rückenposition  ein.
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07.  Nach  Gebrauch  kann  das  Abziehen  des  Luftschlauchs  zu  einem

oder  vorzeitig  zu  beenden.  Es  wird  empfohlen,  das  Gerät  zweimal  täglich  
zu  verwenden  (dh  1  Stunde  pro  Tag).

schnellen  Luftverlust  führen.
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Продуктово  почистване  и  почистване

Спецификации

01.  Schalten  Sie  das  Produkt  vor  der  Reinigung  aus.

03.  Mit  einem  sauberen  Tuch  gründlich  trocknen.

02.  Sollten  Steuereinheit,  Hülsen  und  Schläuche  verschmutzt  sein,  wischen  Sie

7.  Achten  Sie  darauf,  dass  sich  keine  Flusen  oder  Staub  an  der  Steuereinheit  oder

den  Schlauchverbindungen  ansammeln.  Sollten  sich  Flusen  oder  Staub

angesammelt  haben,  wischen  Sie  das  System  vor  der  Benutzung  mit  einem

05.  Не  почиствайте  химически.

04.  Achten  Sie  darauf,  dass  keine  Fremdkörper  in  die  Schläuche  gelangen.

трокенен  Тух  аб.

diese  bitte  mit  einem  feuchten,  sauberen  Tuch  ab.

08.  Bitte  beachten  Sie  bei  der  Entsorgung  der  Abfälle  die  örtlichen  Vorschriften.

06.  Verwenden  Sie  zum  Reinigen  der  Maschine  kein  Benzin,  keinen  Alkohol,  keine

Fehlfunktionen  führen  oder  die  Komponenten  beschädigen  oder  verfärben  kann.

Verdünnungsmittel  und  keine  anderen  reizenden  Flüssigkeiten,  da  dies  zu

Machine Translated by Google



15

Грешки  и  обработка
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*
Produktmerkmale  wie  Spezifikationen,  Aussehen  und  Design

können  ohne  vorherige  Ankündigung  geändert  werden.

(Т*Б*Х)
Размер  на  продукта

Параметър  на  продукта

Модел

Нетна  маса

82  0*  36  0*  72  0  мм

2,2  кг

FE-723  2

16
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масажор  за  игра
МОДЕЛ:  FE-7232
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МОДЕЛ:  FE-723  2

Queste  sono  le  istruzioni  originali,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  
del  manuale  prima  dell'uso.  VEVOR  si  riserva  il  diritto  di  interpretare  a  
proprio  piacimento  il  presente  manuale  d'uso.  L'aspetto  del  prodotto  potrebbe  
differentire  leggermente  da  quello  del  prodotto  ricevuto.  Ci  scusiamo  se  non  vi  
informeremo  tempestivamente  di  eventuali  aggiornamenti  tecnologici  
o  software  del  nostro  dottotto.

Machine Translated by Google



2

invalidare  l'autorizzazione  dell'utente  all'utilizzo

Информация  относно  FCC  относно  всички  единици  за  разпространение

attentamente  il  manuale  di  istruzioni.

Attenzione:  per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere

CORRETTO  SMALTIMENTO  delle  unità  di  distribuzione

енергия  за  мобилни  устройства:

ВНИМАНИЕ:  Modifiche  o  alterazioni  non  espressamente  approvate  dalla  

parte  responsabile  della  conformità  potrebbero

elettrica  per  mobili  Този  

продукт  е  предназначен  за  всички  диспозиции  на  Европейската  

директива  2012/19/UE.  Il  simbolo  che  raffigura  un  bidone  della  spazzatura  

barrato  indica  che  il  prodotto  richiede  la  raccoltafferenziata  dei  rifiuti  

nell'Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  ea  tutti  gli  accessori  

contrassegnati  con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  in  questo  

modo  non  possono  essere  smaltiti  con  i  normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  

essere  portati  presso  un  centro  di  raccoltafferenziata.  Punto  di  raccolta  per  il  

riciclaggio  di  apparecchiature  elettriche  ed  elettroniche.

на  апаратурата!

Това  устройство  е  в  съответствие  с  част  15  на  FCC.  Il  funzionamento  è  soggetto  

alle  seguenti  due  condizioni:  1)  Questo  dottotto  può  ccausare  

interferenze  dannose.

функционира  нежелано.

AVVERTENZA:  Qualsiasi  modifica  o  alterazione  a  questo  dottotto  non  

espressamente  approvata  dalla  parte  responsabile  della  conformità  potrebbe  

invalidare  l'autorizzazione  dell'utente  a  utilizzare  il  dottotto.

2)  Questo  prodotto  deve  accettare  qualsiasi  interferenza  ricevuta,  

comprese  le  interferenze  che  potrebbero  causare  un

Бележка:  този  продукт  е  тестван  и  резултатът  е  в  съответствие  с  

ограниченията  за  цифровото  устройство  на  Classe  B  в  съответствие  с  част  

15  на  FCC.  Questi  limiti  sono  progettati  per  fornire  una

Machine Translated by Google



3

100-240  V  50/60  Hz  0,8  A

radiofrequenza  e,  se  non  installato  e  utilizzato  in  conformità  con

ИНСТРУКЦИИ  ПО  ОСИГУРЯВАНЕ

protezione  ragionevole  contro  le  interferenze  dannose  in

експерт.

si  verifichino  interferenze  in  una  particolare  installazione.  Se

riaccendendo  il  prodotto,  si  consiglia  all'utente  di  provare  a

САЩ

diverso  da  quello  a  cui  è  collegato  il  ricevitore.

Параметри  на  продукта

·  Collegare  il  prodotto  a  una  presa  di  corrente  su  un  circuito

correggere  l'interferenza  adottando  una  o  più  delle  guenti

Valutazione  delle  unità  di  distribuzione  di  energia  per  mobili

Ингресо

Унионе

100-240  V  50/60  Hz  0,6  A

Questo  dottotto  genera,  utilizza  e  può  irradiare  energia  a

комуникационно  радио.  Tuttavia,  non  vi  è  alcuna  garanzia  che  non

Производство  DC12V  2A  24W

·  Aumentare  la  distanza  tra  il  prodotto  e  il  ricevitore.

o  televisiva,  cosa  che  può  essere  determinata  spegnendo  e

Производство  DC12V  2A  24W

·  Per  assistenza,  консултирайте  се  с  rivenditore  относно  техническото  радио/телевизия

un'installazione  residenziale.

Ингресо

le  istruzioni,  può  causare  interferenze  dannose  alle

·  Riorientare  или  riposizionare  l'antenna  ricevente.

Европа

несигурност.

questo  dottotto  causa  interferenze  dannose  alla  ricezione  radio

прочетете  колко  да  продължите.

primario  è  semper  stato  quello  di  fornire  ai  clienti  dotti  e  servizi

ВЪВЕДЕНИЕ

Grazie  per  aver  acquistato  i  nostri  dotti.  Il  nostro  obiettivo

della  migliore  qualità.  Prima  di  utilizzare  il  prodotto,  si  prega  di
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tappeto)  o  cartone)  per  evitare  di  graffiare  o  danneggiare  la  superficie

46.  Il  dottotto  non  è  stabile  durante  l'installazione,  si  prega  di  non

Il  componente  e  l'accessorio  sono  etichettati  con  una  lettera  o  un

инциденти.

фармацевти.

spostarlo  in  modo  casuale.  prima  che  sia  completamente  installato .

45.  I  componenti  principali  del  prodotto  sono  relativamente  pesanti.  Si

può  trovarlo  in  qualsiasi  momento.
Conservare  il  manuale  di  istruzioni  in  un  luogo  sicuro.  гълъб  l'utente

Ce  ne  sono  molti  componenti  e  accessori  nella  confezione.  Часкуно

на  продукта.
44.  Se  possibile,  si  possono  utilizzare  utensili  elettrici  per  facilitare  il

ANSI  e  guanti  da  lavoro  resistenti.
38.  Durante  l'assemblaggio,  indossare  occhiali  di  sicurezza  omologati

монтажо.

qualsiasi  di  essi.  Tenerli  lontani  dalla  portata  dei  bambini.  предотвратяване
numero,  controllare  Leggere  attentamente  prima  di  utilizzare  uno

42.  Le  funzionalità  del  prodotto  si  applicano  solo  ai  prodotti  assemblati

prega  di  pagare  prestare  attenzione  alla  sicurezza  durante

ПРЕДПАЗНИ  МОНТАЖИ

37.  Assemblare  il  prodotto  seguendo  esclusivamente  queste  istruzioni.  ООН
assemblaggio  improprio  può  comportare  dei  pericoli.

40.  Durante  l'assemblea,  tenere  lontani  gli  astanti.

47.  Per  ulteriori  informazioni  riguardanti  le  parti  elencate  di  seguito

41.  Non  assemblare  se  si  è  stanchi  o  sotto  l'effetto  di  alcol,  droghe  o

correttamente  e  completamente.

инсталацията.

manuale  di  istruzioni  con  attenzione  per  garantire  un  uso  corretto.

това  ръководство.  Disimballare  e  separare  tutte  le  parti  in  un'area  di

43.  Installare  il  prodotto  su  un  sottofondo  pulito  e  morbido  (come  un

48.  Per  le  pagine,  fare  riferimento  allo  schema  di  montaggio  presente  in

39.  Mantieni  l'area  di  ritrovo  pulita  e  ben  illuminata.

4
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25.  Il  dottotto  è  conforme  agli  standard  e  alle  normative  vigenti.

aree  ben  ventilate.  Si  prega  di  leggere  il  manuale  d'uso  prima  di

giocare  con  questo  oggetto  o  di  avvicinarsi  ad  esso.

un  cavo  o  un  gruppo  di  cavi  speciale  disponibile  presso  il  produttore  o  un

interromperne  immediatamente  l'utilizzo.

32.  Se  il  cavo  di  alimentazione  è  danneggiato,  deve  essere  sostituito  con

MANUALE  PER  EVITATE  PERDITE  INUTILE  CAUSATE  DA

*АССИКУРАТИВНИ  УСТРОЙСТВА  И  ПРОХОДИ  ЗА  ИНСТАЛИРАНЕ  НЕЛ

ИЗПОЛЗВАЙТЕ  ПРЕДПАЗНО

ai  potenziali  rischi  di  lesioni  derivanti  da  un  uso  improprio.

prive  di  esperienza  e  conoscenza,  a  meno  che  non  siano  state

(compresi  i  bambini)  con  ridotte  capacità  fisiche,  sensoriali  o  mentali,  o

нормативна  приложимост  e  il  suo  utilizzo  deve  avvenire  esclusivamente  in

инсталиране  и  използване  на  apparecchiatura.

ДЕИНСТАЛИРАНЕТО  НЕ  Е  ПРАВИЛНО.

30.  Conservare  il  prodotto  in  modo  appropriato.  Prima  dell'uso,  verificare

28.  Questo  apparecchio  è  destinato  all'uso  in  ambito  domestico  e  in

che  il  prodotto  non  presenti  anomalie.  В  казуса  на  аномалиите,

centro  di  assistenza  autorizzato.

L'installazione  di  questo  dispositivo  deve  essere  conforme  a  tutte  le

31.  Questo  apparecchio  non  deve  essere  utilizzato  dai  bambini.  Тенере

26.  Questo  apparecchio  non  è  destinato  all'uso  da  parte  di  persone

responsabile  della  loro  sicurezza.

подобни  приложения,  качество:

27.  Questo  dottotto  non  è  un  giocattolo.  Non  permettere  ai  bambini  di

l'apparecchio  e  il  relativo  cavo  fuori  dalla  portata  dei  bambini.

lavoro  pulita.

ЗАПАЗЕТЕ  ТОВА  РЪКОВОДСТВО

Luoghi  in  cui  è  necessario  rilassare  le  gambe,  come  case,  uffici,  hotel,  palestre  e  centri  

benessere.

supervisionate  o  istruite  sull'uso  dell'apparecchio  da  una  persona

29.  Si  prega  di  utilizzare  il  prodotto  secondo  le  istruzioni  d'uso.  Attenzione
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Предпазни  мерки

свържете  се  с  вода.

03.  Non  utilizzare  un  alimentatore  diverso  da  quello  originale.

02.  Non  graffiare,  danneggiare,  manipolare,  piegare  eccessivamente,

административно  обслужване  на  лицата.

сигурност.

tirare  o  torcere  il  cavo  di  alimentazione  dell'adattatore.  In  caso  contrario,  si

съдебен  иск.

15.  Tenere  fuori  dalla  portata  di  neonati,  bambini  e  persone  che  non  sono

il  calore  si  disperda  correttamente  per  prevenire  il  surriscaldamento,  che

funziona  correttamente,  se  è  caduto/ha  subito  danni  o  se  è  venuto  a

05.  Non  toccare  il  prodotto  con  oggetti  appuntiti  per  evitare  di  danneggiare

07.  Non  utilizzare  il  dottotto  in  aree  con  dotti  corrosivi  o  in  presenza  di

повдигнете  che  potrebbero  causare  scosse  elettriche  o  altri  rischi  per  la

codice  della  strada  per  la  propria  sicurezza.

potrebbero  verificare  incendi  o  scosse  elettriche.  Quando  si  scollega

in  grado  di  utilizzarlo  autonomamente.

potrebbe  causare  incendi,  scosse  elettriche  o  lesioni.

09.  Non  utilizzare  il  dottotto  durante  la  guida  e  rispettare  le  norme  del

16.  Utilizzare  il  prodotto  esclusivamente  per  lo  scopo  previsto,  дойде

utilizzato  da  bambini  o  persone  inesperte.

01.  Questo  dottotto  è  destinato  esclusivamente  all'uso  personale  e  non  è

08.  Неизползване  на  продукта  в  околната  среда  с  повишена  температура  на  въздуха

12.  Non  utilizzare  il  prodotto  se  il  cavo  o  la  spina  sono  danneggiati,  se  non

13.  Interrompere  l'utilizzo  del  prodotto  se  non  funziona  correttamente.  14.  È  
necessaria  la  supervisione  di  un  adulto  quando  il  prodotto  viene

04.  Non  collegare  o  scollegare  l'alimentatore  con  le  mani  bagnate.

dolore  intenso  durante  l'utilizzo.

un  dispositivo  medico  né  un'applicazione  per  attività  commerciali.

l'apparecchio,  tenere  saldamente  la  spina  e  quindi  scollegarla.

11.  Interrompere  immediatamente  l'uso  del  prodotto  in  caso  di  fastidio  o
10.  Non  camminare  mentre  usi  questo  prodotto  o  indossi  le  maniche.

06.  Evitare  di  utilizzare  il  prodotto  sotto  coperte  o  cuscini  e  assicurarsi  che
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21.  Il  prodotto  è  progettato  per  essere  utilizzato  da  una  sola  persona  alla

�  Ricevere  cure  mediche  o  avere  una  controindicazione  che  richieda
l'uso  di  un'unità  di  controllo  medico.

�  Ferite  o  malattie  superficiali  del  corpo

18.  Dopo  l'uso,  riporre  il  massaggiatore  in  un  luogo  asciutto,  lontano  da

20.  Si  prega  di  mantenere  il  prodotto  pulito  e  di  utilizzare  un  panno  morbido
e  asciutto  durante  la  manutenzione.

umidità  e  luce  solare  diretta.

22.  Consultare  un  medico  prima  di  utilizzare  questo  dodotto  in  presenza  di

волта.

una  delle  guenti  condizioni:

�  Остеопороза

�  pazienti  affetti  da  malattie  cardiache

�  Soffrire  di  tumori  maligni

�  Кожни  инфекции

�  Presenta  fratture  ossee  o  lussazioni  in  corrispondenza  o  in  prossimità
del  sito  di  applicazione.  �  

Avere  una  grave  periferica  neuropatia,  disfunzione  or  disturbo

19.  Scollega  l'alimentatore  quando  non  lo  utilizzi.

разрешение.

descritto  nel  manuale.  17.  È  

vietato  modificare,  smontare  o  riparare  il  prodotto  senza

физическа  парализа)

сензорна  причина  за  диабет

�  Disabilità  fisiche,  сензорен  или  неврологичен  дефицит,  или  манканза  ди

�  Durante  la  gravidanza,  le  mestruazioni  o  poco  dopo  il  parto
�  Dispositivi  medici  elettronici  impiantabili,  come  ad  esempio  un

кардиостимулатор.  �  
Disturbi  della  circolazione  sanguigna  o  trombosi

esperienza  e  buon  senso  (compresi  i  bambini  con  malattie  mentali  o

8
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СПИСЪК  НА  КОМПОНЕНТИТЕ

Контролен  блок
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Una  breve  pressione  mette  in  pausa  il  lavoro,  una  seconda  breve  pressione

всичко  останало.

Mentre  il  dispositivo  è  acceso,  premere  brevemente  per  passare  da  una  modalità

Sono  disponibili  9  livelli  di  intensità,  от  60,  80,  100,  120,  140,  160,  180,  190  и  200

mmHg,  che  consentono  una  regolazione  precisa  della  forza  del  massaggio.

Използвайте  пулса  "Intensità  su"  и  "Intensità  giù"  за  увеличаване  или  намаляване  на

Promemoria:  il  prodotto  è  dotato  di  funzione  di  memoria;  l'unità  principale

ниво  на  налягане.

Tenere  premuto  a  lungo  per  accendere/spegnere.

Въведение  в  пулсиращите

temporizzazione)  dopo  l'avvio  e  lo  manterrà  come  impostazione  predefinita  al

Налични  са  6  вида  масаж.

Налични  са  три  настройки  на  таймера:  15,  20  и  25  минути.

Premere  brevemente  per  passare  da  una  durata  del  timer  all'altra.

memorizzerà  lo  stato  attuale  della  modalità  di  lavoro  (livello  di  pressione  e

следващ.

разкъсване.

4.  Пулсанте  Пауза

3.  Пулсантен  таймер

1.  Потенца

2.  Пулсиращ  режим

5.  Интензивност  на  пулсацията
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Оперативно  ръководство

interromperlo  prima  in  qualsiasi  momento.  Si  consiglia  di  utilizzarlo  due

01.  Collegare  il  tubo  flexibile  all'unità  di  controllo.

prodotto  secondo  le  istruzioni.

06.  Il  dispositivo  si  spegnerà  automaticamente  al  termine  del  tempo  di

pressione,  modalità  e  temporizzazione  utilizzate  all'accensione,  
mantenendole  come  predefinite  per  l'utilizzo  successivo).

04.  Trova  una  posizione  comoda,  seduto,  reclinato  or  sdraiato.  Преми  ил

03.  Infila  correttamente  le  maniche  sulla  gamba.

trattamento.  È  possibile  premere  il  pulsante  per  prolungare  il  massaggio  o

di  una  funzione  di  memoria  che  conserva  le  ultime  impostazioni  di

schermo  lampeggerà  за  1  секунда.

pulsante  di  accensione  per  iniziare.

Leggere  attentamente  le  precauzioni  di  sicurezza  prima  di  utilizzare  il
продото.  Per  ottenere  un  massaggio  migliore,  si  prega  di  utilizzare  il

* Per  far  funzionare  il  tutto,  è  necessario  collegare  due  manicotti.

02.  Collegare  correttamente  l'adattatore  alla  presa  e  all'unità  di  controllo;  ето

05.  Puoi  cambiare  facilmente  la  modalità,  i  livelli  di  intensità  ei  timer  per
trovare  quelli  più  adatti  a  te  e  poi  goderti  il  massaggio  (il  prodotto  è  dotato

volte  al  giorno  (overo  per  1  ora  al  giorno).
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07.  Dopo  l'uso,  scollegare  il  tubo  dell'aria  può  provocare  uno  sgonfiamento  
rapido.
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Pulizia  e  manutenzione  del  prodotto

Специфика

01.  Per  pulire  il  prodotto,  prima  spegnerlo.

пулито  и  умидо.

07.  Non  lasciare  che  lanugine  o  polvere  si  accumulino  sull'unità  di  controllo  o  sui

raccordi  dei  tubi  flexibili.  In  caso  di  accumulo  di  lanugine  o  polvere,  pulire  il

система  con  un  panno  asciutto  prima  dell'uso.

05.  Не  се  мие  сухо.

03.  Asciugare  accuratamente  con  un  panno  pulito.

04.  Non  permettere  che  corpi  estranei  entrino  nei  tubi.

02.  Se  sporchi,  pulire  l'unità  di  controllo,  le  guaine  ei  tubi  flessibili  con  un  panno

06.  Не  използвайте  бензин,  спирт,  разредител  или  други  дразнещи  течности  за  почистване

macchina,  poiché  ciò  potrebbe  causare  malfunzionamenti  o  danneggiare  o

оцветяване  на  компоненти.

08.  Si  prega  di  attenersi  alle  normative  locali  per  lo  smaltimento  dei  rifiuti.

13
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Risoluzione  dei  problemi  e  trattamento
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*
Le  specifiche,  l'aspetto  e  il  design  dei  prodotti  sono  soggetti  a

променете  без  предупреждение.

2,2  кг

продукт  (P*L*A)

Модело

Параметър  на  продукта

Размери

Нетно  песо

82  0*  36  0*  72  0  мм
дел

FE-723  2

15

Machine Translated by Google



16

Machine Translated by Google



17

Machine Translated by Google



18

масажист  на  перуки
МОДЕЛ:  FE-7232

Machine Translated by Google



1

Estas  son  las  instrucciones  originales.  Lea  atentamente  todo  el  manual  antes  de  
usar  el  producto.  VEVOR  se  reserva  el  derecho  de  interpretar  el  manual  de  usuario.  
El  aspecto  del  producto  puede  variar  con  respecto  al  que  reciba.  Le  pedimos  
disculpas  si  no  le  informamos  nuevamente  sobre  actualizaciones  de  tecnología  o  
software.

МОДЕЛ:  FE-723  2

Machine Translated by Google
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energía  para  muebles:  

PRECAUCIÓN:  ¡Los  cambios  o  modificaciones  no  aprobados  expresamente  por  

la  parte  responsable  del  cumplimiento  podrían  anular  la  autorización  del  

usuario  para  operar  el  equipo!

електронни.

leer  atentamente  el  manual  de  instrucciones.

Advertencia:  Para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe

ELIMINACIÓN  CORRECTA  de  unidades  de  distribución  de

Punto  de  recogida  para  el  reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y

Información  de  la  FCC  sobre  unidades  de  distribución  de

energía  para  muebles  Този  

продукт  е  подчинен  на  спора  в  Директива  Европа  2012/19/UE.  El  símbolo  que  

muestra  un  contenedor  de  basura  tachado  indica  que  el  producto  requiere  una  

recogida  selectiva  de  residuos  en  la  Union  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  

ya  todos  los  accesorios  marcados  con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  

como  tales  no  pueden  desecharse  con  la  basura  doméstica  normal,  sino  que  

deben  llevarse  a  un  punto  limpio.

Este  dispositivo  cumple  con  la  Parte  15  de  las  Normas  de  la  FCC.  Su  

funcionamiento  está  sujeto  a  las  dos  condiciones  siguientes:  1)  Este  

producto  

puede  causar  interferencias  perjudiciales.

2)  Este  producto  debe  aceptar  cualquier  interferencia  recibida,  incluidas  las  

interferencias  que  puedan  provocar  un  funcionamiento  no  

deseado.

ADVERTENCIA:  Los  cambios  o  modificaciones  a  este  producto  que  no  estén  

expresamente  aprobados  por  la  parte  responsable  del  cumplimiento  podrían  

anular  la  autorización  del  usuario  para  operar  el  producto.

Бележка:  Този  продукт  е  пробен  и  съвкупен  с  ограниченията  за  дигитално  

устройство  от  клас  B,  следващо  част  15  от  нормите  на  FCC.  Estos  limites  

están  diseñados  para  brindar  una  protección  razonable  contra  interferencias  

perjudiciales  en

Machine Translated by Google



3

Clasificación  de  las  unidades  de  distribución  de  energía  para  muebles

Este  producto  genera,  utiliza  y  puede  irradiar  energía  de

жилищна  инсталация.

radiofrecuencia,  y  si  no  se  instala  y  utiliza  de  acuerdo  con  las

радиокомуникации.  Sin  embargo,  no  se  garantiza  que  no  se

Производство  DC12V  2A  24W

100-240V  50/60Hz  0,6A

•  Пренасочване  към  реубика  на  рецептора  на  

антената.  •  Aumentar  la  distancia  entre  el  producto  y  el  receptor.  

•  Conecte  el  producto  a  una  toma  de  corriente  de  un  circuito

Производство  DC12V  2A  24W

diferente  al  que  está  conectado  el  receptor.  •  Consulte  

al  distribuidor  oa  un  técnico  de  radio/televisión

eksperimentado  para  obtener  ayuda.

радио  или  телевизия,  lo  cual  se  puede  determinar  encendiendo  y

EE.UU  Апорте

ИНСТРУКЦИИ  ЗА  БЕЗОПАСНОСТ

instrucciones,  puede  causar  interferencias  perjudiciales  en  las

Апорте

produzcan  interferencias  en  una  instalación  en  specific.  Si  este

producto  causa  interferencias  perjudiciales  en  la  recepción  de

apagando  el  producto,  se  recomienda  al  usuario  que  intente

corregir  la  interferencia  mediante  una  o  más  de  las  siguientes

100-240V  50/60Hz  0,8A

медидас.

Параметри  на  продукта

ЕС

вижте  следното:

brindar  a  los  clientes  productos  y  servicios  de  la  mejor  calidad

ВЪВЕДЕНИЕ
Gracias  por  adquirir  nuestros  products.  Nuestro  compromiso  de

manual  de  instrucciones  con  cuidado  para  asegurar  un  uso  correcto.

siempre  ha  sido  nuestro  objetivo  principal.  Antes  de  usar  el  producto,

Machine Translated by Google



49.  Ensámblelo  únicamente  siguiendo  estas  instructiones.  Un  montaje

Manténgalos  fuera  del  alcance  de  los  niños.  предотвратяване  на  инциденти.

55.  Instale  el  producto  sobre  una  base  limpia  y  suave  (como  una

Por  favor,  pague  prestar  atención  a  la  seguridad  durante  la

58.  El  producto  no  es  estable  durante  la  instalación.  Моля,  не,  ето

продължение

Hay  muchos  componentes  y  accesorios  en  el  paquete.  Када  Ел

50.  Durante  el  montaje,  utilice  gafas  de  seguridad  homologadas  por  ANSI
y  guantes  de  trabajo  resistentes.

алкохол,  las  drogas  или  los  medicamentos.
54.  Las  funcionalidades  del  producto  se  aplican  únicamente  a  productos

алфомбра).  o  cartón)  para  evitar  rayar  o  dañar  la  superficie  de  la

mueva  de  forma  aleatoria.  antes  de  que  esté  completamente

ръководство.  Desempaque  y  separe  todas  las  piezas  en  un  área  de  trabajo

Mantenga  el  manual  de  instrucciones  en  un  lugar  donde  el  usuario

продукто .

60.  Para  consultar  las  páginas,  consulte  el  diagrama  de  montaje  de  este

53.  No  participe  en  la  reunión  si  está  cansado  o  bajo  los  efectos  del

56.  Ако  е  възможно,  puede  utilizar  herramientas  eléctricas  para  facilitar  el

номер,  проверено.  con  cuidado  antes  de  usar  cualquiera  de  ellos.

incorrecto  puede  generar  riesgos.

ensamblados  de  forma  correcta  y  completa.

инсталация.

59.  Para  obtener  información  adicional  sobre  las  piezas  que  se  enumeran

инсталирано.

ПРЕДПАЗНИ  МЕРКИ  ПРИ  АЗАМБЛЕЯ

pueda  encontrarlo  en  cualquier  momento.

componente  y  el  accesorio  están  etiquetados  con  una  letra  o  un

монтаж.
57.  Los  componentes  principales  del  producto  son  relativamente  pesados.

51.  Mantenga  la  zona  de  montaje  limpia  y  bien  iluminada.
52.  Mantenga  a  los  curiosos  alejados  de  la  zona  durante  la  concentración.

4
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o  conjunto  especial  disponible  en  el  fabricante  o  en  su  servicio  técnico

*ASEGÚRESE  DE  SEGUIR  LOS  PASOS  DE  INSTALACIÓN  DEL

РЪКОВОДСТВО  PARA  EVITE  PÉRDIDAS  INNECESARIAS  CAUSADAS  POR

que  un  uso  indebido  puede  causar  lesiones.

33.  El  producto  cumple  con  las  normas  y  regulaciones  pertinentes.  Ла

относно  употребата  на  уреда.

37.  Utilice  el  producto  de  acuerdo  con  el  uso  previsto;  tenga  en  cuenta

Lugares  donde  se  necesita  relajar  las  piernas,  como  hogares,  oficinas,  hoteles,  gimnasios  

y  centros  de  salud.

35.  Este  producto  no  es  un  juguete.  No  permita  que  los  niños  jueguen  con
este  artículo  ni  cerca  de  él.

(incluidos  niños)  con  capacidades  físicas,  sensoriales  o  mentales

34.  Este  aparato  no  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  personas

domésticas  y  similares,  tales  como:

40.  Si  el  cable  de  alimentación  está  dañado,  debe  sustituirse  por  un  cable

РЪКОВОДСТВО  ЗА  ЗАЩИТА

su  cable  fuera  del  alcance  de  los  niños.

лимпия.

instalación  de  este  dispositivo  debe  cumplir  con  todas  las  normativas

producto  presenta  alguna  anomalía  antes  de  usarlo.  Si  detecta  alguna

аномалия,  изпускане  от  употреба.

reducidas,  o  con  falta  de  experiencia  y  conocimiento,  a  menos  que  una

persona  responsable  de  su  seguridad  les  haya  supervisado  o  instruido

38.  Por  favor,  conserve  el  producto  adecuadamente.  Compruebe  si  el

applicables  y  solo  debe  utilizarse  en  áreas  bien  ventiladas.  Прочетете  ръководството

de  usuario  antes  de  instalar  y  utilizar  este  equipo.

НЕПРАВИЛНА  ИНСТАЛАЦИЯ.

36.  Este  aparato  está  diseñado  para  ser  utilizado  en  aplicaciones

ПРЕДПАЗНИ  МЕРКИ  НА  USAR

39.  Este  aparato  no  debe  ser  utilizado  por  niños.  Mantenga  el  aparato  y

упълномощен/а.

5
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incendio  или  una  download  eléctrica.  Al  desenchufarlo,  sujételo  por  el

с  водата.

приложение  на  кислород.

puedan  usarlo  de  forma  independiente.

интензивна  болка  по  време  на  употребата  ти.

04.  No  conecte  ni  desconecte  el  adaptador  de  corriente  con  las  manos

13.  Deje  de  usar  el  producto  si  no  funciona  correctamente.

01.  Este  producto  es  solo  para  uso  personal  y  no  es  un  instrumento
médico  ni  para  actividades  komerciales.

за  сигурност.

de  alimentación  del  adaptador.  De  lo  contrario,  podría  provocar  un

на  продукта.
06.  Evite  utilizar  el  producto  debajo  de  mantas  o  almohadas  y  permita  una

10.  No  camine  mientras  usa  este  producto  o  lleva  puestas  las  mangas.
11.  Deje  de  usar  el  producto  inmediatamente  si  experimenta  molestias  o

02.  No  raye,  dañe,  manipule,  doble  excesivamente,  tire  ni  retuerza  el  cable

08.  No  utilice  el  producto  en  ambientes  con  alta  humedad  o  alta

14.  Se  requiere  supervisión  cuando  los  niños  o  las  personas  que  carecen

enchufe  y  luego  desconéctelo.
03.  No  utilice  otro  adaptador  de  corriente  que  no  sea  el  original.

12.  No  utilice  el  producto  si  tiene  el  cable  o  el  enchufe  dañados,  no

мохадас.

temperatura  que  puedan  causar  descargas  eléctricas  u  otros  riesgos  para

05.  No  toque  el  producto  con  objetos  afilados  para  evitar  dañar  las  piezas

podría  provocar  incendios,  descargas  électricas  o  lesiones.
07.  No  utilice  el  producto  en  áreas  con  productos  corrosivos  o

15.  Manténgalo  fuera  del  alcance  de  bebés,  niños  y  personas  que  no

funciona  correctamente,  se  ha  caído  o  dañado,  o  ha  entrado  en  contacto

de  conocimientos  utilicen  el  producto.

сигурността.

adecuada  disipación  del  calor  para  evitar  el  sobrecalentamiento,  que

09.  No  utilice  el  producto  mientras  conduce  y  respete  las  leyes  de  transsito

Предпазни  мерки
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20.  Mantenga  el  producto  limpio  y  utilice  una  toalla  suave  y  seca  durante  el
19.  Desenchufe  el  adaptador  de  corriente  cuando  no  lo  esté  utilizando.

16.  Utilice  el  producto  únicamente  para  el  fin  previsto,  tal  como  se  describe

17.  Queda  prohibido  remodelar,  desmontar  or  reparar  el  producto  sin

la  humedad  y  de  la  luz  solar  directa.

�  кожни  инфекции

разрешение.

21.  El  producto  está  diseñado  para  ser  utilizado  por  una  sola  persona  a  la

около

que  requiera  el  uso  de  algún  dispositivo  de  control  médico.  �  
Presentar  fracturas  o  dislocaciones  óseas  en  el  lugar  de  aplicación  o

�  Durante  el  embarazo,  la  menstruación  o  poco  después  del  parto.  �  
Медицински  устройства  за  имплантиране  на  електроника,  като  маркапасос

поддържане.

�  Trastornos  de  la  circulación  sanguínea  или  тромбоза

�  pacientes  con  enfermedades  cardíacas

кардио.

�  Остеопороза

�  Disapacidades  físicas,  déficits  senzialies  o  neurológicos,  o  falta  de

в  ръководството.

�  Heridas  o  enfermedades  superficiales  en  el  cuerpo

�  Tener  disfunción  neuropática  periférica  tener  or  alteración  setive
причинено  от  диабет

18.  Después  de  usarlo,  guarde  el  masajeador  en  un  lugar  seco,  alejado  de

�  Que  padecen  tumores  malignos

вез.

следните  аматьорски  занимания:

mentales  o  paralisis  física).  
�  Estar  recibiendo  tratamiento  médico  o  tener  alguna  contraindicación

22.  Consulte  a  un  médico  antes  de  usar  este  producto  si  padece  alguna  de

experiencia  y  sentido  común  (incluidos  los  niños  con  enfermedades)

Machine Translated by Google



СПИСЪК  С  ПАРЧЕТА

Единица  за  контрол
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непрекъснат.

Hay  6  modos  de  masaje  disponibles.

Mantén  pulsado  para  encender/apagar.

Въведение  в  бутона

Con  el  dispositivo  encendido,  pulse  brevemente  para  cambiar  de  modo.

Hay  tres  ajustes  de  temporizador:  15,  20  y  25  minuteos.

Pulsa  brevemente  para  alternar  entre  las  duraciones  del  temporizador.

Pulsa  brevemente  para  pausar  el  trabajo,  pulsa  brevemente  de  nuevo  para

el  estado  del  modo  de  funcionamiento  actual  (presión  y  tiempo)  después  del

Разполага  с  9  нива  на  интензивност,  които  са  60,  80,  100,  120,  140,  160,  180,  190  и  200  

mmHg,  което  позволява  да  се  коригира  точността  на  изгарянето  на  масажа.

Utilice  los  botones  de  Aumento  e  Intensidad  Disminuida  para  aumentar  o  disminuir

Recordatorio:  El  producto  tiene  función  de  memoria;  el  dispositivo  recordará

arranque  y  lo  mantendrá  por  defecto  la  próxima  vez  que  se  encienda.

нивото  на  налягане.

4.  Бутон  за  пауза

2.  Бутон  за  режим

1.  Потенциа

3.  Бутон  на  времето

5.  Бутон  за  интензивност
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контрол;  la  pantalla  parpadeará  durante  1  segundo.

tiempo,  puede  pulsar  el  botón.  Se  recomienda  usarlo  dos  veces  al  día  (es

инструкции.

06.  El  dispositivo  se  apagará  automáticamente  una  vez  finalizado  el

01.  Conecte  la  manguera  a  la  unidad  de  control.

04.  Busque  una  posición  cómoda  sentado,  reclinado  o  acostado.  Presione

03.  Colócate  las  mangas  correctamente  en  la  pierna.

la  última  configuración  de  presión,  modo  y  tiempo  utilizada  al  encenderlo,  
guardándola  como  valures  predeterminados  para  el  siguiente  uso).

tiempo  de  tratamiento.  Si  desea  prolongar  o  finalizar  el  masaje  antes  de

del  masaje  (El  producto  cuenta  con  una  función  de  memoria  que  conserva

*

Lea  atentamente  las  precauciones  de  seguridad  antes  de  usar  el  producto.
Para  obtener  mejores  resultados  con  el  masaje,  úselo  según  las

Para  que  funcione,  es  necesario  conectar  dos  manguitos.

02.  Conecte  bien  el  adaptador  a  la  toma  de  corriente  ya  la  unidad  de

el  botón  de  encendido  para  comenzar.

05.  Puede  cambiar  fácilmente  el  modo,  los  niveles  de  intensidad  y  los
temporizadores  para  encontrar  el  que  más  le  convenga  y  luego  disfrutar

реши,  един  час  на  деня).

Ръководство  за  работа
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07.  Después  de  su  uso,  desconectar  la  manguera  de  aire  puede  provocar  
un  desinflado  rápido.
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conexiones  de  las  mangueras.  Si  se  acumula  pelusa  o  polvo,  limpie  el  sistema

Limpieza  y  mantenimiento  del  producto

Презумпюсто

01.  Para  limpiar  el  producto,  primero  apáguelo.

con  un  paño  limpio  y  húmedo.

07.  Evite  que  se  acumule  pelusa  o  polvo  en  la  unidad  de  control  o  en  las

con  un  paño  seco  antes  de  usarlo.

05.  Без  измиване  в  сух  вид.

02.  Si  están  sucios,  limpie  la  unidad  de  control,  los  manguitos  y  las  mangueras

03.  Secar  completamente  con  un  paño  limpio.

04.  No  permita  que  entren  objetos  extraños  en  las  mangueras.

máquina,  ya  que  podría  causar  un  mal  funcionamiento  o  dañar  o  decolorar  los

компоненти.

06.  Без  използване  на  бензин,  алкохол,  разредител  и  други  течности,  дразнещи  за  лимпиарно

08.  Por  favor,  respete  la  normativa  local  al  desechar  los  residuos.
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Solucion  de  problemas  y  tratamiento

14

Machine Translated by Google



15

*
Los  productos,  tales  como  sus  especificaciones,  apariencia  y

diseño,  están  sujetos  a  modificaciones  sin  previo  aviso.

Нетно  песо

продукт

Модело

Параметър  на  продукта

Размери

(дълбочина*анчо*висок)

82  0*  36  0*  72  0  мм

дел

2,2  кг

FE-723  2
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МОДЕЛ:  FE-7232

масажор  за  нокти

18
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To  jest  oryginalna  instrukcja  obsługi.  Przed  użyciem  prosimy  o  dokładne  zapoznanie  
się  z  treścią  instrukcji.  Firma  VEVOR  zastrzega  sobie  prawo  do  jednoznacznej  
interpretacji  niniejszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  zależy  od  stanu,  
w  jakim  go  otrzymali  Państwo.  Prosimy  o  wyrozumiałość,  ale  nie  będziemy  
Państwa  ponownie  informować  o  aktualizacjach  technologicznych  lub  
oprogramowania  naszego  produktu.

МОДЕЛ:  FE-723  2
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Ten  produkt  generuje,  wykorzystuje  i  może  emitować  energię  o  

częstotliwości  radiowej  i  jeśli  nie  zostanie  zainstalowany  i

мебели:

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA  rozdzielnic  meblowych  Niniejszy  

produkt  podlega  przepisom  dyrektywy  europejskiej  2012/19/UE.  

Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach  

oznacza,  że  produkt  wymaga  selektywnej  zbiórki  odpadów  w  Unii  

Europejskiej.  Dotyczy  to  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  

oznaczonych  tym  symbolem.  Produktów  oznaczonych  tym  symbolem  nie  

wolno  wyrzucać  razem  z  normalnymi  odpadami  domowymi,  lecz  

należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki  odpadów.  punkt  zbiórki  i  recyclingu  

urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych.

Ostrzeżenie  -  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  powinien  

dokładnie  przeczytać  instrukcję  obsługi.

Informacje  FCC  dotyczące  urządzeń  rozdzielczych  zasilania

UWAGA:  Zmiany  lub  modyfikacje,  na  które  nie  wyraziła  wyraźnej  zgody  

strona  odpowiedzialna  za  zgodność,  mogą  spowodować  unieważnienie  

prawa  użytkownika  do  korzystania  ze  sprzętu!

2)  Produkt  ten  musi  akceptować  wszelkie  odbierane  zakłócenia,  w  tym  

zakłócenia  mogące  powodować  niepożądane  działanie.

To  urządzenie  jest  zgodne  z  częścią  15  przepisów  FCC.  Jego  eksploatacja  

podlega  dwóm  następującym  warunkom:  1)  Десет  продукта  

могат  да  бъдат  поведени  със  szkodliwe  zakłócenia.

Uwaga:  Produkt  ten  został  przetestowany  i  uznany  za  zgodny  z  

ograniczeniami  dla  urządzeń  cyfrowych  klasy  B  zgodnie  z  częścią  15  

przepisów  FCC.  Ograniczenia  te  mają  na  celu  zapewnienie  

odpowiedniej  ochrony  przed  szkodliwymi  zakłóceniami  w  

instalacjach  domowych.

OSTRZEŻENIE:  Wszelkie  zmiany  lub  modyfikacje  tego  produktu,  

które  nie  zostały  wyraźnie  zatwierdzone  przez  stronę  odpowiedzialną  za  

zgodność,  mogą  spowodować  unieważnienie  prawa  użytkownika  do  

korzystania  z  produktu.
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powoduje  szkodliwe  zakłócenia  w  odbiorze  sygnału  radiowego
zakłócenia  nie  wystąpią  w  danej  instalacji.  Имате  десет  продукта

używany  zgodnie  z  instrukcją,  może  powodować  szkodliwe

urządzenie,  zaleca  się,  aby  użytkownik  spróbował  skorygować
zakłócenia,  stosując  jeden  lub  kilka  z  poniższych  środków.

Захранване  DC12V  2A  24W

·  Podłączyć  produkt  do  gniazdka  w  innym  obwodzie  niż  ten,  do

·  Aby  uzyskać  pomoc,  skontaktuj  się  ze  sprzedawcą  lub

ЕС

którego  podłączony  jest  odbiornik.

Ocena  urządzeń  do  dystrybucji  energii  w  meblach

·  Zmiana  orientacji  lub  położenia  anteny  odbiorczej.

Wejście  100-240  V  50/60  Hz  0,8  A

·  Zwiększ  odległość  między  produktem  i  odbiornikiem.

USA  Wejście  100-240  V  50/60  Hz  0,6  A

Захранване  DC12V  2A  24W

zakłócenia  w  komunikacija  radiowej.  Nie  ma  jednak  gwarancji,  że

lub  telewizyjnego,  co  można  sprawdzić,  wyłączając  i  włączając

doświadczonym  technikiem  radiowo-telewizyjnym.

ИНСТРУКЦИИ  ЗА  БЕЗОПАСНОСТ

Параметрични  продукти

jakości.  Przed  użyciem  produktu  prosimy  o  zapoznanie  się  z  treścią.
zawsze  było  zapewnienie  klientom  produktów  i  usług  najwyższej

WSTĚP
Dziękujemy  za  zakup  naszych  produktów.  Naszym  życiowym  celem

instrukcja  obsługi  ostrożnie,  aby  zapewnić  prawidłowe  użytkowanie.
Przechowuj  instrukcję  obsługi  w  miejscu  gdzie  użytkownik  może  je
znaleźć  w  dowolnym  momentencie.

Jest  ich  wiele  elementy  i  akcesoria  w  opakowaniu.  Każdy  елемент  i

МОНТАЖ  НА  СТРОИТЕЛНИ  СИСТЕМИ
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осветление.

прахов  продукт.

któregokolwiek  z  nich  należy  zachować  ostrożność.  Trzymać  je  poza

UŻYWAĆ  ŚRODKI  OSTROŻNOŚCI

69.  Główne  elementy  produktu  są  stosunkowo  ciężkie.  Proszę  o  zapłatę

72.  Proszę  zapoznać  się  ze  schematem  montażu  w  niniejszej  instrukcji.

należy  zachować  szczególną  ostrożność  podczas  instalacji .

Rozpakuj  i  oddziel  wszystkie  części  w  czystym  miejscu  pracy.

akcesorium  są  oznaczone  literą  lub  cyfrą,  sprawdź  przed  użyciem

SPOWODOWANYCH  NIEWŁAŚCIWĄ  INSTALACJĄ.

62.  Podczas  montażu  należy  nosić  okulary  ochronne  zatwierdzone  przez

64.  Nie  dopuszczać  osób  postronnych  na  teren  montażu  w  trakcie  jego

67.  Proszę  zainstalować  produkt  na  czystym  i  miękkim  podkładzie  (np.  
dywanie)  lub  tektury),  aby  uniknąć  zarysowania  lub  uszkodzenia

66.  Możliwości  produktu  odnoszą  się  wyłącznie  do  produktów  prawidłowo  i

68.  Jeżeli  to  możliwe,  możesz  użyć  elektronarzędzi,  aby  ułatwić  sobie

Трвания.

змонтирани  калковици.

монтаж

70.  Produkt  nie  jest  stabilny  podczas  montażu.  Nie  należy  go  przenosić

понижаване

71.  Aby  uzyskać  dodatkowe  informacje  dotyczące  części  wymienionych

wpływem  alkoholu,  narkotyków  lub  leków.

losowo.  przed  całkowitym  zainstalowaniem .

63.  Utrzymuj  miejsce  zgromadzenia  w  czystości  i  zapewnij  dobre

61.  Montaż  należy  wykonywać  wyłącznie  zgodnie  z  niniejszą  instrukcją.

*PAMIĘTAJ  O  POSTĘPOWANIU  ZGODNIE  Z  INSTRUKCJĄ

zasięgiem  dzieci.  zapobiegać  wypadkom.

Nieprawidłowy  montaż  może  stwarzać  zagrożenie.

ANSI  или  wytrzymałe  rękawice  robocze.

65.  Nie  przychodź  na  zgromadzenie,  jeśli  jesteś  zmęczony  lub  pod

INSTRUKCJI  INSTALACJI,  UNIKNIJ  NIEPOTRZEBNYCH  STRAT

4
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използван,  също  както:

goesylowanych  pomieszczeniach.  Przed  instalacją  i  użytkowaniem

specjalny  przewód  lub  zespół  dostępny  u  producenta  lub  w  serwisie.

45.  Używaj  produktu  zgodnie  z  jego  przeznaczeniem,  ostrzegając  przed

należy  sprawdzić,  czy  produkt  nie  wykazuje  oznak  nieprawidłowości.  У

urządzenia  należy  zapoznać  się  z  instrukcją  obsługi.

шкафове  за  здравословни  нужди.

устройство.

пребивавам  в  неговата  близост.

potencjalnymi  obrażeniami  na  skutek  niewłaściwego  użycia.

ЗАПИШЕТЕ  ИНСТРУКЦИИТЕ

43.  Ten  produkt  nie  jest  zabawką.  Nie  pozwalaj  dzieciom  bawić  się  nim  ani

46.  Prosimy  o  prawidłowe  przechowywanie  produktu.  Przed  użyciem

употреба.

tego  urządzenia  musi  być  zgodna  ze  wszystkimi  obowiązującymi
41.  Produkt  jest  zgodny  z  odpowiednimi  normami  i  przepisami.  Инсталация

przepisami  i  powinno  być  ono  użytkowane  wyłącznie  w  dobrze

42.  Urządzenie  to  nie  jest  przeznaczone  do  użytku  przez  osoby  (w  tym

urządzenie  i  jego  przewód  poza  zasięgiem  dzieci.

dzieci)  o  ograniczonej  sprawności  fizycznej,  sensorycznej  lub  umysłowej,  a  także  
osoby  nieposiadające  odpowiedniego  doświadczenia  lub  wiedzy,  chyba  że  
znajdują  się  pod  nadzorem  osoby  odpowiedzialnej  za  ich

48.  Jeśli  przewód  zasilający  jest  uszkodzony,  należy  go  wymienić  na

47.  To  urządzenie  nie  powinno  być  używane  przez  dzieci.  Trzymaj

44.  Urządzenie  to  przeznaczone  jest  do  użytku  domowego  i  podobnych

Miejsca  wymagające  relaksu  nóg,  takie  jak  domy,  biura,  hotele,  siłownie  i

przypadku  stwierdzenia  nieprawidłowości,  należy  zaprzestać  jego

bezpieczeństwo  lub  otrzymały  od  niej  instrukcje  dotyczące  korzystania  z

Machine Translated by Google



03.  Nie  używaj  innego  zasilacza  niż  oryginalny.

produkty  żrące  lub  w  których  podawane  jest  tlen.

elektrycznym  lub  inne  zagrożenia  dla  bezpieczeństwa.

01.  Produkt  ten  jest  przeznaczony  wyłącznie  do  użytku  osobistego  i  nie

przepisów  ruchu  drogowego,  aby  zapewnić  bezpieczeństwo.

2.  Nie  rysuj,  nie  uszkadzaj,  nie  przetwarzaj,  nie  zginaj,  nie  ciągnij  ani  nie

09.  Nie  używaj  produktu  podczas  kierowania  pojazdem  i  przestrzegaj

05.  Aby  zapobiec  uszkodzeniu  części  produktu,  nie  należy  dotykać

06.  Unikaj  używania  produktu  pod  kocami  lub  poduszkami  i  zapewnij

11.  Jeśli  podczas  stosowania  produktu  wystąpi  dyskomfort  lub  silny  ból,  
należy  natychmiast  przerwać  jego  stosowanie.

produktu  ostrymi  przedmiotami.

doprowadzić  do  pożaru,  porażenia  prądem  lub  obrażeń.

10.  Nie  chodź,  gdy  używasz  tego  produktu  lub  masz  na  sobie  rękawy.

może  to  spowodować  pożar  lub  porażenie  prądem.  Podczas  odłączania

търговски.

контакт  с  вода.

jest  instrumentem  medycznym  ani  nie  jest  przeznaczony  do  celów

skręcaj  nadmiernie  przewodu  zasilającego  zasilacza.  W  przeciwnym  razie

trzymaj  za  wtyczkę,  a  następnie  ją  odłącz.

08.  Nie  należy  używać  produktu  w  miejscach  o  dużej  wilgotności  lub

04.  Nie  podłączaj  ani  nie  odłączaj  zasilacza  mokrymi  rękami.

13.  Zaprzestań  używania  produktu,  jeśli  nie  działa  on  prawidłowo.

12.  Nie  używaj  produktu,  jeśli  przewód  lub  wtyczka  są  uszkodzone,  
produkt  nie  działa  prawidłowo,  został  upuszczony,  uszkodzony  lub  miał

odpowiednie  odprowadzanie  ciepła,  aby  zapobiec  przegrzaniu,  które  może

07.  Nie  należy  używać  produktu  w  miejscach,  w  których  znajdują  się

wysokiej  temperaturze,  ponieważ  może  to  spowodować  porażenie  prądem

Средиземноморски  ресурси

6
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15.  Przechowywać  poza  zasięgiem  niemowląt,  dzieci  i  osób  niemogących

с  инструкции.

�  Остеопороза

21.  Produkt  jest  przeznaczony  do  użytku  przez  jedną  osobę  na  raz.

�  Zaburzenia  krążenia  krwi  lub  zakrzepica

поблизо

19.  Odłączaj  zasilacz,  gdy  go  nie  używasz.

22.  Przed  użyciem  tego  produktu  należy  skonsultować  się  z  lekarzem,  jeśli

серка

występuje  którykolwiek  z  poniższych  stanów:

�  Wszczepiane  elektroniczne  urządzenia  medyczne,  takie  jak  rozrusznik

bezpośredniego  światła  słonecznego.

albo  brak  doświadczenia  i  zdrowego  rozsądku  (w  tym  dzieci  z

�  Niepełnosprawność  fiziczna,  сензорен  дефицит  или  неврологични

stosowania  jakiegokolwiek  urządzenia  medycznego.  �  Złamania  

lub  zwichnięcia  kości  w  miejscu  zastosowania  lub  w  jego

samodzielnie  się  nim  posługiwać.

14.  Nadzór  jest  wymagany,  gdy  z  produktu  korzystają  dzieci  lub  osoby

�  Pacjenci  z  chorobami  serca

�  Rany  lub  choroby  powierzchniowe  na  ciele

17.  Zabrania  się  przerabiania,  rozmontowywania  lub  naprawy  produktu

20.  Podczas  konserwacji  należy  dbać  o  czystość  produktu  i  wycierać  go

сладък,  сух  ръченик.

без  зезволения.

�  Запазване  на  скорости

�  W  czasie  ciąży,  menstruacji  lub  krótko  po  porodzie

nieposiadające  odpowiedniej  wiedzy.

16.  Używaj  produktu  wyłącznie  zgodnie  z  jego  przeznaczeniem  opisanym

�  Otrzymywanie  leczenia  lub  występowanie  przeciwwskazań  do

�  Chory  na  nowotwory  złośliwe

18.  Po  użyciu  umieść  masażer  w  suchym  miejscu,  z  dala  od  wilgoci  i

chorobami  psychicznymi  lub  paraliżem  fizycznym)
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�  Posiadanie  poważnej  dysfunkcji  neuropatii  obwodowej  lub  zaburzeń

czuciowych  spowodowanych  cukrzycą

Machine Translated by Google



ЧЕСКИ  СПИСЪК

Единица  на  държача
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5.  Интензивна  писта

2.  Пързичиск  трибу

1.Moc

3.  Прициск  таймер

4.  Притискане  на  паузите

работа.

Dostępnych  jest  6  trybów  masażu.

Gdy  urządzenie  jest  włączone,  naciśnij  krótko,  aby  przełączać  się  między  trybami.

Внасяне  в  практическа  работа

Naciśnij  i  przytrzymaj,  aby  włączyć/wyłączyć.

Naciśnij  krótko,  aby  wstrzymać  pracę.  Naciśnij  krótko  ponownie,  aby  kontynuować

Dostępne  są  trzy  ustawienia  timer:  15,  20  и  25  минути.

Naciśnij  krótko,  aby  przełączać  się  między  okresami  timera.

„Нагоре  на  интензитета“  и  „Намалете  интензитета“,  след  като  промените  или  намалите  интензивността

Przypomnienie:  Produkt  ma  funkcję  pamięci.  Urządzenie  główne  zapamiętuje

позиом  нациску.

aktualny  stan  trybu  pracy  (przekładnię  ciśnieniową  i  czas)  po  uruchomieniu  i

zachowuje  je  domyślnie  przy  następnym  uruchomieniu.

Достатъчно  е  9  степени  на  интензивно  масажиране:  60,  80,  100,  120,  140,  160,  180,  190  

и  200  mmHg,  което  позволява  прецизно  регулиране  на  силния  масаж.  Użyj

10
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Инструкция  за  обслужване

засилване,  за  да  започнем.

wcześniej  w  dowolnym  momentencie.  Zaleca  się  stosowanie  urządzenia  dwa

Przed  użyciem  produktu  należy  uważnie  przeczytać  środki  ostrożności.

masażem  (produkt  jest  wyposażony  w  funkcję  pamięci,  która  zapamiętuje

06.  Urządzenie  wyłączy  się  automatycznie  po  upływie  czasu  zabiegu.

05.  Możesz  swobodnie  przełączać  tryby,  poziomy  intensywności  i  timery,  aby  
znaleźć  te,  które  najbardziej  Ci  odpowiadają,  a  następnie  cieszyć  się

*
01.  Podłącz  wąż  do  jednostki  sterującej.

Aby  uzyskać  lepszy  masaż,  należy  stosować  go  zgodnie  z  instrukcją.

Aby  to  działało,  konieczne  jest  połączenie  dwóch  rękawów.

02.  Podłącz  adapter  do  gniazdka  i  jednostki  sterującej,  ekran  będzie  migał
след  1  секунда.

04.  Znajdź  wygodną  pozycję  siedzącą,  leżącą  lub  leżącą.  Naciśnij  przycisk

razy  dziennie  (tj.  co  godzinę).

ostatnio  użyte  ustawienia  ciśnienia,  trybu  i  czasu  po  uruchomieniu,  
zachowując  je  jako  ustawienia  domyślne  do  następnego  użycia).

Możesz  nacisnąć  przycisk,  aby  przedłużyć  masaż  lub  zakonczyć  go

03.  Załóż  prawidłowo  rękawy  na  nogę.
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07.  Po  użyciu  odłączenie  węża  powietrza  może  spowodować  gwałtowne  
spuszczenie  powietrza.
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05.  Не  е  нужно  химическо  чистене.

уилготна,  чиста  сотня.

01.  Aby  wyczyścić  produkt,  najpierw  go  wyłącz.

Спецификация

Czyszczenie  i  konserwacja  produktu

03.  Dokładnie  osusz  czystą  szmatką.

04.  Nie  dopuść  do  przedostania  się  ciał  obcych  do  węży.

02.  W  przypadku  zabrudzenia  należy  przetrzeć  jednostkę  sterującą,  tuleje  i  węże

płynów  do  wycierania  urządzenia,  ponieważ  może  to  spowodować  awarię  lub

7.  Nie  dopuszczaj  do  gromadzenia  się  kłaczków  ani  kurzu  na  jednostce  sterującej

ani  połączeniach  węży.  W  przypadku  nagromadzenia  się  kłaczków  lub  kurzu,  przed  użyciem  

przetrzyj  system  suchą  szmatką.

08.  Przy  utylizacji  odpadów  należy  stosować  się  do  lokalnych  przepisów.

uszkodzenie  bądź  odbarwienie  podzespołów.

06.  Nie  używaj  benzyny,  alkoholu,  rozcieńczalników  ani  innych  drażniących
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Rozwiązywanie  problemów  i  leczenie
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FE-723  2

2,2  кг

Wymiary  продукти

Параметър  на  продукта

Модел

Вага  нето

82  0*  36  0*  72  0  мм
(гл.*сер.*вис.)

wyglądu  i  konstrukcji  bez  wcześniejszego  powiadomienia.

Produkty  mogą  podlegać  zmianom  dotyczącym  specyfikacji,
*
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билмасажист
МОДЕЛ:  FE-7232
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zich  het  recht  voor  om  de  gebruikershandleiding  anders  te  interpreter.
zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  in  gebruik  neemt.  VEVOR  behoudt

МОДЕЛ:  FE-723  2

Това  е  първоначалното  управление.  Разберете  всички  инструкции  за  работа

Het  uiterlijk  van  het  product  kan  afwijken  van  het  product  dat  u  ontvangt.
Wij  zullen  u  niet  opnieuw  informeren  over  eventuele  technologische  of
софтуерни  актуализации  за  продукта.

1
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вероорзакен.

2)  Dit  product  moet  alle  ontvangen  storingen  kunnen  verdragen,  inclusief  

storingen  die  een  ongewenste  werking  kunnen

Този  продукт  е  валиден  съгласно  изискванията  на  Европейския  съюз  

2012/19/ЕС.  Het  symbool  met  een  doorgestreepte  afvalcontainer  

geeft  aan  dat  dit  product  in  de  Europese  Unie  apart  moet  worden  ingezameld.  

Той  се  използва  за  този  продукт  и  всички  аксесоари  с  този  символ,  който  е  

маркиран.  Producten  die  zo  zijn  gemarkeerd,  mogen  niet  bij  het  normale  huisvuil  

worden  weggegooid,  maar  moeten  naar  een  inzamelpunt  worden  gebracht.  

Inzamelpunt  voor  het  recyclen  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  dient  de  gebruiker  de  

gebruiksaanwijzing  zorgvuldig  te  lezen.

Correcte  afvoer  van  stroomverdeelunits  voor  meubels

LET  OP:  Wijzigingen  of  aanpassingen  die  niet  uitdrukkelijk  zijn  goedgekeurd  

door  de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  naleving,  kunnen  de  

bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  de  apparatuur  te  bedienen  ongeldig  

maken!

Този  апарат  е  част  от  15  от  правилата  на  FCC.  Работата  се  поддържа  

от  две  предпоставки:  1)  Този  продукт  може  да  има  вероятни  

интерференции.

FCC  информация  за  stroomverdeelunits  за  meubels:

Бележка:  Този  продукт  се  използва  за  ограничение  за  дигитален  апарат  от  

клас  B  до  15  от  FCC  правилата.  Deze  limieten  zijn  ontworpen  om  redelijke  

bescherming  te  bieden  tegen  schadelijke  interferentie  in  een

Dit  product  genereert,  gebruikt  en  kan  radiofrequentie-energie

WAARSCHUWING:  Wijzigingen  of  aanpassingen  aan  dit  product  die  niet  uitdrukkelijk  

zijn  goedgekeurd  door  de  partij  die  verantwoordelijk  is  voor  de  

naleving,  kunnen  de  bevoegdheid  van  de  gebruiker  om  het  product  te  

gebruiken  ongeldig  maken.

жилищни  инсталации.
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gebruiker  het  op  elk  moment  kan  vinden.

de  beste  kwaliteit  is  altijd  ons  doel  geweest.  Lees  dit  voordat  u  het

ФАКТУРИРАНЕ

Bedankt  voor  uw  aankoop.  Het  leveren  van  producten  en  service  van

Bewaar  de  gebruiksaanwijzing  op  een  veilige  plaats.  waar  de

gebruikt  на  продукта.  

handiding  Zorg  ervoor  dat  u  het  product  zorgvuldig  gebruikt.

aangeraden  te  proberen  de  interferentie  te  verhelpen  door  een  of

optreden.  Als  dit  product  schadelijke  interferentie  veroorzaakt

uitstralen.  Indien  het  niet  volgens  de  instructies  wordt

СРЕЩУ  Инвоуър

voor  radio-  of  televisieontvangst,  wat  kan  worden  vastgesteld

door  het  product  uit  en  weer  aan  te  zetten,  wordt  de  gebruiker

dat  er  in  een  specifieke  installatie  geen  interferentie  zal

dan  dat  waarop  de  ontvanger  е  aangesloten.  •  Raadpleeg  

de  дилър  на  een  ervaren  radio-/tv-technicus  за  вас

Параметри  на  продукта

100-240V  50/60Hz  0,8AЕС

помощ

meer  van  de  volgende  maatregelen.  •  Richt  de  

ontvangstantenne  opnieuw  uit  of  verplaats  deze.  •  Vergroot  de  afstand  

tussen  het  product  en  de  ontvanger.  •  Затворете  продукта  и  спрете  

контакта  в  друга  верига

Фактуратор

Захранващ  блок  DC12V  2A  24W

100-240V  50/60Hz  0,6A

veroorzaken  voor  radiocommunicatie.  Er  is  echter  geen  garancijа

Захранващ  блок  DC12V  2A  24W

geïnstalleerd  en  gebruikt,  kan  het  schadelijke  interferentie

Beoordeling  van  stroomverdeelunits  за  meubels

ИНСТРУКЦИИ  ЗА  VEILIGHEIDS

3
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*VOLG  DE  INSTALLATIESTAPPEN  IN  DE  HANDLEIDING  OM

vermeld,  kunt  u  contact  met  ons  opnemen.

75.  Zorg  ervoor  dat  de  montageruimte  schoon  en  goed  verlicht  is.

предимство.  продукт.

работна  среда.

74.  Draag  tijdens  de  montage  een  ANSI-goedgekeurde  veiligheidsbril  en

Er  zijn  er  veel  onderdelen  en  accessoires  in  het  pakket.  Elk  Als  een
onderdeel  of  accessoire  is  gemarkeerd  met  een  letter  of  een  cijfer,  controleer  dit  
dan.  Lees  ze  zorgvuldig  door  voordat  u  ze  gebruikt.

ниет  зомаар.  voordat  het  volledig  е  geïnstalleerd .

Houd  ze  buiten  het  bereik  van  kinderen.  Ongelukken  voorkomen.

83.  Voor  aanvullende  informatie  over  de  onderdelen  die  hieronder  worden

82.  Het  product  is  niet  stabiel  tijdens  de  installatie.  Verplaats  het  daarom

на  медицината.
78.  De  producteigenschappen  gelden  alleen  voor  correct  en  volledig

stevige  workhandschoenen.

обработка.  Pak  alle  onderdelen  uit  en  scheid  ze  in  een  schone

tapijt).  от  картон)  om  krassen  of  beschadiging  van  het  oppervlak  te

завесени  крака.

73.  Monteer  het  product  uitsluitend  volgens  deze  instructions.  Онджуисте

79.  Инсталирайте  този  продукт  op  een  schone  en  zachte  ondergrond  (zoals

VOORKOM  ONNODIGE  VERLIEZEN  ALS  GEVOLG  VAN  ONJUISTE

77.  Niet  monteren  als  u  moe  bent  of  onder  invloed  bent  van  алкохол,  наркотици

84.  Raadpleeg  voor  de  betreffende  pagina's  het  montageschema  in  deze

76.  Houd  omstanders  uit  de  buurt  tijdens  de  bijeenkomst.

80.  Gebruik  indien  mogelijk  elektrisch  gereedschap  om  de  montage  te

Gelieve  te  betalen  Let  op  de  veiligheid  tijdens  de  installatie .

МОНТАЖ  НА  ПРЕДВАРИТЕЛНИ  МАШИНИ

монтаж  kan  gevaarlijke  situations  opleveren.

ИНСТАЛАЦИЯ.

сглобяеми  продукти.

81.  De  belangrijkste  onderdelen  van  het  product  zijn  relatief  zwaar.
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56.  Als  het  netsnoer  beschadigd  is,  moet  het  worden  vervangen  door  een

en  het  mag  alleen  worden  gebruikt  in  goed  geventileerde  ruimtes.  утайка

УПОТРЕБА  НА  ПРЕДПАЗНИ  СРЕДСТВА

installatie  van  dit  apparaat  moet  voldoen  aan  alle  geldende  voorschriften

50.  Този  апарат  не  се  използва  за  персонал  на  вратата  (вкл.

mogelijk  letsel  door  verkeerd  gebruik.

kinderen)  met  beperkte  fysieke,  zintuiglijke  на  mentale  vermogens,  на  die

een  persoon  die  verantwoordelijk  is  voor  hun  veiligheid.

BEWAAR  DEZE  HANLEIDING

скокове,  например:

хотели,  спортни  училища  и  уелнес  центрове.

от  инструкции  hebben  gekregen  over  het  gebruik  van  het  apparaat  van

54.  Пазете  продукта  по  подходящ  начин.  Controleer  vóór  gebruik  на  het

сервизен  пункт.

Plaatsen  waar  beenontspanning  gewenst  is,  zoals  thuis,  op  kantoor,  in

51.  Този  продукт  не  е  одобрен.  Laat  kinderen  niet  met  dit  product

53.  Gebruik  het  product  volgens  het  beoogde  doel;  wij  waarschuwen  voor

49.  Het  product  voldoet  aan  de  relevante  normen  en  voorschriften.  Де

продукт  niet  дефект  е.  Спрете  het  gebruik  als  er  een  defect  is.

apparaat  en  het  snoer  buiten  het  bereik  van  kinderen.

de  gebruikershandleiding  voordat  u  dit  apparaat  installeert  en  gebruikt.

55.  Dit  apparaat  is  niet  geschikt  voor  gebruik  door  kinderen.  Houd  het

52.  Dit  apparaat  is  bedoeld  voor  gebruik  in  huishoudens  en  soortgelijke

speciaal  snoer  of  een  пълен  комплект  die  verkrijgbaar  е  bij  de  fabrikant  на

spelen  en  laat  ze  er  niet  in  de  buurt  komen.

onvoldoende  ervaring  en  kennis  hebben,  tenzij  zij  onder  toezicht  staan

5
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Правила  за  безопасност

8.  Gebruik  het  product  niet  in  omgevingen  met  een  hoge  luchtvochtigheid

11.  Stop  onmiddellijk  met  het  gebruik  van  het  product  als  u  tijdens  het

уит.

10.  Loop  niet  rond  terwijl  u  dit  product  gebruikt  of  de  mouwen  draagt.

verkeersregels  voor  uw  eigen  veiligheid.

productonderdelen  te  voorkomen.

13.  Stop  met  het  gebruik  van  het  product  als  het  niet  goed  werkt.

03.  Gebruik  geen  andere  voedingsadapter  dan  de  originalele.

напълно  може  да  се  използва.

01.  Този  продукт  е  uitsluitend  voor  persoonlijk  gebruik  en  is  geen  medisch

02.  Bekrast,  beschadig,  bewerk,  buig,  trek  of  verdraai  het  netsnoer  van  de

изходът  от  думата  достъпен.

voedingsadapter  niet  te  veel.  Anders  kan  dit  марката  на  een  elektrische  schok

gebruik  ongemak  of  hevige  pijn  ervaart.

06.  Gebruik  het  product  niet  onder  dekens  of  kussens  en  zorg  voor

гекомен  срещна  вода.

4.  Steek  de  voedingsadapter  niet  in  het  stopcontact  en  haal  hem  er  niet  uit

инструмент  за  търговска  дейност.

9.  Gebruik  het  product  niet  tijdens  het  autorijden  en  houd  u  aan  de

veroorzaken.  Houd  bij  het  loskoppelen  de  stekker  vast  en  trek  deze  er  dan

Кеннис  използва  продукта.

voldoende  warmteafvoer  om  oververhitting  te  voorkomen.  Прекаляване

veiligheidsrisico's  kan  veroorzaken.

15.  Houd  het  buiten  het  bereik  van  baby's,  kinderen  en  mensen  die  het  niet

het  niet  goed  werkt,  als  het  is  gevallen/beschadigd  is  of  als  het  in  contact  is

7.  Gebruik  het  product  niet  in  ruimtes  met  corrosieve  stoffen  of  waar

of  hoge  temperaturen,  aangezien  dit  elektrische  schokken  of  andere

05.  Raak  het  product  niet  aan  met  scherpe  voorwerpen  om  schade  aan  de

14.  Toezicht  is  vereist  wanneer  kinderen  of  personen  zonder  de  nodige

12.  Gebruik  het  product  niet  als  het  snoer  of  de  stekker  beschadigd  is,  als

срещна  Нате  Ханден.

kan  leiden  tot  brand,  een  elektrische  schok  of  letsel.
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�  Остеопороза

ван  диабет

21.  Този  продукт  е  ontworpen  om  slechts  door  één  persoon  tegelijk  te

waardoor  het  gebruik  van  een  medisch  controleapparaat  niet  is

�  Ernstige  perifere  neuropathie  of  sensorische  stoornissen  als  gevolg

een  psychische  aandoening  of  lichamelijke  verlamming)

17.  Het  is  verboden  het  product  zonder  toestemming  te  verbouwen,  
demonteren  of  repareren.

де  хенделинг.

�  U  undergaat  een  medische  behandeling  of  er  is  een  contraindicatie

18.  Plaats  de  massager  na  gebruik  op  een  droge  plaats,  uit  de  buurt  van

следващите  действия  имат:

�  Tijdens  de  zwangerschap,  de  menstruatie  of  kort  na  de  bevalling

20.  Houd  het  product  schoon  en  gebruik  tijdens  het  onderhoud  een  zachte,  droge  
handdoek.

не  се  използва.

пейсмейкър.

�  Patiënten  met  hartaandoeningen

изоставен  директно  на  светлината.

�  Bloedsomloopstoornissen  на  тромбоза

�  Lichamelijke  beperkingen,  zintuiglijke  of  neurologische  tekortkomingen,  of  
gebrek  aan  ervaring  en  gezond  verstand  (waaronder  kinderen  met

22.  Raadpleeg  een  arts  voordat  u  dit  product  gebruikt  als  u  een  van  de

�  Въглехидрати

използвани  думи.

прилагам.
�  Heeft  u  botbreuken  of  -dislocates  op  of  nabij  de  aanbrengplaats?

16.  Gebruik  het  product  alleen  voor  het  beoogde  doel  zoals  beschreven  in

19.  Haal  de  stekker  van  de  voedingsadapter  uit  het  stopcontact  als  u  deze

�  Lijdend  aan  kwaadaardige  tumoren

�  Geïmplanteerde  medische  elektronische  apparaten,  zoals  een

�  Wonden  of  oppervlakkige  aandoeningen  aan  het  lichaam

7
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Бестурингзейнхейд

СПИСЪК  С  ЗАДЪЛЖЕНИЯ
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2.  Бутон  за  управление

1.  Вермоген

3.  Копче  за  таймер

5.  Бутон  за  интензивност

4.  Паузекноп

Terwijl  het  apparaat  is  ingeschakeld,  kunt  u  kort  op  de  knop  drukken  om  tussen  de

Въведение  във  копчето

Houd  de  knop  ingedrukt  om  het  apparaat  aan/uit  te  zetten.

Er  zijn  drie  timerinsellingen:  15,  20  и  25  минути.

opstarten  de  huidige  werkmodus  (drukstand  en  timing)  en  bewaart  deze  als

гаан.

200  mmHg,  waardoor  de  massagekracht  nauwkeurig  kan  worden  aangepast.

standaardinstelling  voor  de  volgende  keer  opstarten.

Kort  indrukken  om  het  werk  te  pauzeren,  nogmaals  kort  indrukken  om  verder  te

моди  те  шакелен.

Er  zijn  6  масажни  стойки  beschikbaar.

Kort  indrukken  om  tussen  timerduurinstellingen  te  wisselen.

превъзхождам  те.

Има  9  интензивни  нива,  различни  от  60,  80,  100,  120,  140,  160,  180,  190  en

Gebruik  de  knoppen  Intensiteit  omhoog  en  Intensiteit  omlaag  om  de  druk  te

Let  op:  het  product  heeft  een  geheugenfunctie.  De  master  onthoudt  na  het

9
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02.  Адаптерът  на  адаптера  е  активиран  при  спиране  на  контакта;

gebruikte  druk-,  modus-  en  timerinstellingen  bij  het  opstarten  onthoudt  en

Lees  de  veiligheidsvoorschriften  aandachtig  door  voordat  u  het  product

kunt  op  elk  gewenst  moment  op  de  knop  drukken  om  de  massage  te

01.  Sluit  de  slang  aan  op  de  besturingseenheid.

натиснете/изключете  бутона,  за  да  го  стартирате.

verlengen  of  eerder  te  beëindigen.  Het  wordt  aanbevolen  om  het  apparaat

om  de  gewenste  instelling  te  vinden  en  vervolgens  van  de  massage  te

4.  Zoek  een  comfortabele  zit-,  lig-  of  achteroverleunpositie.  Друк  оп  де

работи.

gebruikt.  Gebruik  het  product  volgens  de  gebruiksaanwijzing  voor  een
оптимален  масаж.

Er  moeten  twee  mouwen  met  elkaar  verbonden  worden  om  het  te  laten*

als  standaardwaarden  voor  het  volgende  gebruik  bewaart.)

het  scherm  knippert  gedurende  1  seconde.

05.  U  kunt  eenvoudig  de  modus,  intensiteitsniveaus  en  timers  aanpassen

genieten.  (Het  product  beschikt  over  een  geheugenfunctie  die  de  laatst

06.  Het  apparaat  schakelt  automatisch  uit  na  de  ingestelde  behandeltijd.  U

03.  Trek  de  mouwen  goed  aan  op  je  been.

Услуги  по  обслужване

10
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лийглуп.

twee  keer  per  dag  te  gebruiken  (dus  1  uur  per  dag).

7.  Na  gebruik  kan  het  loskoppelen  van  de  luchtslang  leiden  tot  een  snelle

11
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om  de  machine  schoon  te  maken,  aangezien  dit  storengen  kan  veroorzaken  of  de

01.  Om  het  product  schoon  te  maken,  moet  u  het  eerst  uitschakelen.

Спецификации

4.  Voorkom  dat  er  vreemde  voorwerpen  in  de  slangen  terechtkomen.

03.  Droog  grondig  af  met  een  schone  doek.

7.  Voorkom  dat  er  stof  of  pluisjes  ophopen  op  de  bedieningseenheid  of  de

gebruik  af  met  een  droge  doek.

slangkoppelingen.  Als  er  toch  stof  of  pluisjes  ophopen,  veeg  het  system  dan  voor

05.  Не  почиствайте  химично.

02.  Indien  vuil,  dient  u  de  bedieningseenheid,  de  hoezen  en  de  slangen  af  te

Productreiniging  en  -onderhoud

vegen  met  een  vochtige,  schone  doek.

8.  Houd  u  bij  het  afvoeren  van  afval  aan  de  plaatselijke  voorschriften.

06.  Gebruik  geen  benzine,  alkohol,  verdunners  of  andere  irriterende  vloeistoffen

onderdelen  kan  beschadigen  of  verkleuren.
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Избухване  на  проблем  и  обработка
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FE-723  2

Нетна  маса

Размери  на  продукта

Параметър  на  продукта

Модел

82  0*  36  0*  72  0  мм

2,2  кг

(D*B*H)

kunnen  zonder  voorafgaande  kennisgeving  worden  gewijzigd.

Producteigenschappen,  zoals  спецификации,  uiterlijk  en  ontwerp,
*
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МОДЕЛ:  FE-7232
апарат  за  масаж  Ben
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МОДЕЛ:  FE-723  2

Detta  är  originalinstruktionerna,  vänligen  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  använder  
produkten.  VEVOR  förbehåller  sig  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  Produktens  utseende  
ska  vara  beroende  av  den  produkt  du  mottagit.  Vi  ber  om  ursäkt  for  att  vi  inte  kommer  att  

informera  dig  igen  om  det  finns  några  teknik-  eller  programuppdateringar  för  vår  produkt.
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VARNING:  Ändringar  или  modifieringar  av  denna  produkt  som  inte  uttryckligen  

godkänts  av  den  part  som  ansvarar  för  efterlevnaden  kan  ogiltigförklara  

användarens  rätt  att  använda  produkten.

Този  продукт  е  описан  в  съответствие  с  директива  на  ЕС  2012/19/ЕС.  

Symbolen  som  visar  en  överstruken  soptunna  indikerar  att  produkten  kräver  

separat  sophämtning  inom  Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  

alla  tillbehör  som  är  märkta  med  denna  symbol.  Produkter  som  är  märkta  som  

sådana  får  inte  kasseras  med  vanligt  hushållsavfall,  utan  måste  lämnas  till  en  

återvinningsbar  återvinningscentral.  insamlingsplats  за  återvinning  av  електрически  

и  електронен  апарат.

мебели  дистрибуторски  секции

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skador  måste  användaren  läsa  

instruktionsmanualen  noggrant.

ПРАВИЛНО  ИЗМЕСТВАНЕ  НА  ПАДАНЕТО

FCC  информация  за  möbeldistributionsenheter:

Този  добавъчен  файл  е  15  и  FCC-регулиран.  Användning  är  underkastad  

följande  två  villkor:  1)  Този  продукт  може  

да  бъде  ограничен  до  няколко  пъти.

VARNING:  Ändringar  или  modifieringar  som  inte  uttryckligen  godkänts  av  den  

part  som  ansvarar  for  efterlevnaden  kan  upphäva  användarens  rätt  att  

använda  utrustningen!

Наблюдение!  Този  продукт  има  изпитания  и  функции,  които  могат  да  бъдат  

използвани  за  разширяване  на  съдържанието  за  цифрово  

оборудване  от  клас  B  и  запознаване  с  del  15  и  FCC-reglerna.  Dessa  gränser  

är  utformade  for  att  ge  rimligt  skydd  mot  skadlig  störning  i  en  bostadsinstallation.

Denna  produkt  genererar,  använder  och  kan  utstråla  

radiofrekvensenergi,  och  om  den  inte  installeras  och  används  i  enlighet  med  

instruktionerna  kan  den  orsaka  skadliga  störningar

2)  Този  продукт  може  да  се  приеме  най-много  от  всички  мотани  störningar,  

включващи  störningar  som  kan  orsaka  oönskad  funktion.
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MONTERING  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

instruktionsmanual  noggrant  for  att  säkerställa  korektn  användning.

kunder  med  produkter  och  service  av  bästa  kvalitet.  Läs  detta  innan

ВЪВЕДЕНИЕ

Tack  för  att  du  köpt  våra  produkter.  Vårt  livslånga  mål  är  att  förse  våra

Förvara  bruksanvisningen  på  en  plats  där  användaren  kan  hitta  den
до  смърт.

използвате  продуктите.

Този  finns  många  компоненти  och  tillbehör  и  пакет.  Varje  en
komponent  och  tillbehör  är  märkt  med  en  bokstav  eller  siffra,

·  Anslut  produkten  till  ett  uttag  på  en  annan  krets  än  den  som

·  Rikta  om  eller  flytta  mottagarantennen.  ·  Öka  

avståndet  mellan  produkten  och  mottagaren.

100–240  V  50/60  Hz  0,6  A

störningen  med  en  eller  flera  av  följande  åtgärder.

tv-mottagning,  vilket  kan  fastställas  genom  att  stänga  av  och  slå

·  Контакти  återförsäljaren  или  en  erfaren  радио/телевизионна  техника  за

помощ.

мотагарен  е  включен  още.

100–240  V  50/60  Hz  0,8  A

Вход  за  САЩ

Производство  DC12V  2A  24W

Производство  DC12V  2A  24W

störningar  inte  kommer  att  uppstå  i  en  viss  installation.  Ом

по  радиокомуникация.  Det  finns  dock  ingen  garanti  för  att

denna  produkt  orsakar  skadliga  störningar  på  radio-  eller

på  produkten,  uppmanas  användaren  att  försöka  korigera

ИНСТРУКЦИИ  ПО  БЕЗОПАСНОСТ

Параметри  на  продукта

Класифициране  на  möbeldistributionsenheter

Принос  на  ЕС
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slumpmässigt.  innan  den  är  helt  installerad .

separera  alla  delar  på  en  ren  arbetsyta.

57.  Produkten  uppfyller  relevanta  standarder  och  föreskrifter.

86.  Använd  ANSI-godkända  skyddsglasögon  och  kraftiga  arbetshandskar

UNDVIK  ONÖDIGA  FÖRLUSTER  ORSAKAD  AV  FELAKTIG

91.  Installera  produkten  på  ett  rent  och  mjukt  underlag  (t.ex.  en  matta)

*VÄNLIGEN  FÖLJ  INSTALLATIONSSTEGEN  I  HANDBOKEN  FÖR  ATT

орсака  рискьор.

Installationen  av  denna  enhet  måste  uppfylla  alla  tillämpliga  foreskrifter

85.  Montera  endast  enligt  dessa  instruktioner.  Felaktig  montering  kan

87.  Håll  samlingsområdet  rent  och  väl  upplyst.

продукти.

och  den  bör  endast  användas  i  välventilerade  utrymmen.  Läs

ИНСТАЛАЦИЯ.

88.  Håll  åskådare  borta  från  området  under  monteringen.
89.  Montera  inte  om  du  är  trött  eller  påverkad  av  alkohol,  droger  eller

uppmärksamhet  på  säkerheten  при  инсталация.

utom  räckhåll  för  хамбар.  förhindra  olyckor.

58.  Този  апарат  е  inte  avsedd  att  användas  av  personer  (включително

95.  För  ytterligare  information  om  de  delar  som  listas  i  följande

barn)  med  nedsatt  fysisk,  сензорен  или  умствен  förmåga,  или  bristande

96.  sidorna,  se  monteringsschemat  i  denna  manual.  Packa  upp  och

eller  kartong)  för  att  undvika  repor  eller  skador  på  ytan  på  produkt .

ANVÄND  FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER

kontrollera  noggrant  innan  du  använder  någon  av  dem.  Förvara  dem

användarmanualen  innan  du  installerar  och  använder  denna  utrustning.

под  Монтеринген.

94.  Продуктът  е  стабилен  при  инсталиране.  Flytta  den  inte

лечител.

93.  Компонентите  на  продуктите  са  relativt  tunga.  Vänligen  betala

90.  Produktegenskaperna  gäller  endast  korrekt  och  fullständigt  monterade

92.  Om  möjligt  kan  du  använda  elverktyg  för  att  underlätta  monteringen.
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Platser  som  behöver  avslappning  for  benen,  såsom  hem,  kontor,  hotell,  gym  och  

vårdcentraler.

eller  ett  specialaggregat  som  finns  tillgängligt  från  tillverkaren  eller  en

instruktioner  om  användningen  av  apparaten  av  en  person  som  ansvarar

близо  до  този  продукт.

64.  Om  nätsladden  är  skadad  måste  den  bytas  ut  mot  en  specialsladd

представител  на  услугите.

61.  Använd  produkten  enligt  avsett  ändamål.  Варна  за  potentiella  skador

62.  Förvara  produkten  ordentligt.  Controllera  om  produkten  är  avvikande

63.  Denna  apparat  får  inte  användas  av  barn.  Förvara  apparaten  och  dess

видео  неудобно  използване.

Наръчник  за  СПАРАТ  ДЕННА

допълнителни  материали:

за  да  сте  сигурни.

erfarenhet  och  kunskap,  såvida  de  inte  har  övervakats  eller  fått

60.  Denna  apparat  är  avsedd  att  användas  i  hushållet  och  liknande

59.  Denna  produkt  är  inte  en  leksak.  Låt  inte  barn  leka  med  eller  i

преди  анвäнднинг.  Om  den  är  avvikande,  sluta  använda  den.

sladd  utom  räckhåll  för  хамбар.
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Защитни  гарнитури

описания  и  ръководства.

temperatura  som  kan  orsaka  elektriska  stötar  или  andra  säkerhetskersker.

ватен.

kan  använda  den  självständigt.

05.  Rör  inte  produkten  med  vassa  föremål  för  att  förhindra  skador  på

15.  Förvara  den  utom  räckhåll  för  spädbarn,  barn  och  personer  som  inte

12.  Använd  inte  produkten  om  den  har  en  skadad  sladd  eller  kontakt,  inte

02.  Repa,  skada,  bearbeta,  böj,  dra  eller  vrid  inte  nätadapterns  nätsladd.

01.  Този  продукт  е  завършен  за  персонален  брук  и  е  inte  ett  medicinskt
инструмент  или  за  комерсиална  активация.

fungerar  som  den  ska,  har  tappats/skadats  или  har  kommit  i  kontakt  med

04.  Anslut  или  dra  inte  ur  nätadaptern  med  våta  händer.

värmen  avleds  ordentligt  för  att  förhindra  överhettning,  vilket  kan  leda  till
марка,  elektriska  stötar  или  skador.

смярта  под  употреба.

06.  Undvik  att  använda  produkten  under  filtar  или  kuddar  och  se  till  att

Annars  kan  det  orsaka  brand  eller  elektriska  stötar.  Håll  i  kontakten  och  dra

череп  на  сакерхетс.

08.  Använd  inte  produkten  i  miljöer  med  hög  luftfuktighet  eller  hög

03.  Använd  inte  någon  annan  nätadapter  än  originalet.

използвайте  продукти.

09.  Använd  inte  produkten  under  körning  och  följ  trafikreglerna  för

продукти

сиргастилфьорсел.

13.  Sluta  använda  produkten  om  den  inte  fungerar  som  den  ska.  14.  
Övervakning  krävs  när  barn  или  personer  som  saknar  kunskap

16.  Använd  produkten  endast  for  det  avsedda  ändamålet  enligt

седан  ur  sladden  när  du  drar  ur  sladden.

11.  Sluta  omedelbart  använda  produkten  om  du  upplever  bothag  eller  svår

07.  Använd  inte  produkten  i  områden  med  frätande  produkter  eller

17.  Det  är  förbjudet  att  ombygga,  demontera  или  reparera  produkten  utan

10.  Gå  inte  omkring  när  du  använder  produkten  eller  har  på  dig  ärmarna.
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22.  Rådfråga  en  läkare  innan  du  använder  denna  produkt  om  du  har  något

21.  Produkten  är  avsedd  att  endast  användas  av  en  person  åt  gången.

�  Лидер  на  злокачествени  тумори

med  psykisk  sjukdom  или  fysisk  förlamning)

диабет

подземие.

19.  Koppla  ur  nätadaptern  när  du  inte  använder  den.

�  Under  graviditet,  menstruation  eller  strax  efter  förlossningen

�  Implanterade  medicinska  elektroniska  apparater,  såsom  en

�  Хъриинфекционери

от  следващите  остатъци:

�  Пациенти  със  здравословни  проблеми

�  Sår  eller  ytliga  sjukdomar  på  kroppen

�  Fysiska  funktionsnedsättningar,  сензорна  или  неврологична

�  Har  allvarlig  периферна  невропатна  дисфункция  или  сензорно  увреждане

18.  Placera  massageapparaten  på  en  torr  plats  efter  användning,  skyddad

оставащ.

från  fuktighet  och  direkt  solljus.

20.  Håll  produkten  ren  och  använd  en  mjuk  och  torr  handduk  under

underskott,  eller  brist  på  erfarenhet  och  sunt  förnuft  (inklusive  barn)

�  Får  medicinsk  hehandling,  eller  har  en  kontraidikation  som  kräver

användning  av  någon  medicinsk  kontrollenhet.

�  Blodcirkulationstörningar  или  тромбози

пейсмейкър  на  сърцето

�  Остеопороз

�  Har  benfrakturer  или  dislokationer  på  или  nära  appliceringsstället
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Контролиран

ДЕЛИСТА
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Има  9  нива  на  интензитет,  от  60,  80,  100,  120,  140,  160,  180,  190  и  200

Дет  финнс  6  масажиращи  гелове.

Långt  tryck  för  att  slå  på/av.

Въведение

Medan  enheten  är  påslagen,  tryck  kort  för  att  växla  mellan  lägen.

Kort  tryck  för  att  pausa  arbetet,  kort  tryck  igen  för  att  fortsätta  arbetet.

Дет  финнс  три  timerinställningar:  15,  20  или  25  минути.

Kort  tryck  för  att  växla  mellan  timertider.

intensitet  upp  och  intensitet  ner  for  att  öka  или  minska  trycknivån.

arbetsläget  (tryckväxel  och  tid)  efter  upstart  och  behåller  det  som  standard  nästa
Påminnelse:  Produkten  har  minnesfunktion,  mastern  kommer  ihåg  det  aktuella

заедно  с  началото.

mmHg,  vilket  möjliggör  exakt  justering  av  massagestyrkan.  Använd  knapparna  for

4.  Паускнап

2.  Lägesknapp

1.  Крафт

3.  Таймернап

5.  Интензивност
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Бруксанвиснинг

04.  Hitta  en  bekväm  position,  sittande,  liggande  eller  liggande.  Опитайте  på

1  секунда.

För  att  få  bättre  масаж,  använd  den  enligt  instruktionerna.

02.  Anslut  adaptern  ordentligt  till  uttaget  och  styrenheten,  skärmen  blinkar  i

03.  Sätt  på  ärmarna  ordentligt  på  benet.

passar  dig,  och  sedan  njuta  av  massagen  (Produkten  har  en

tidsinställningarna  video  start  och  bevarar  dem  som  standardinställningar  för

minnesfunktion  som  sparar  de  senast  använda  tryck-,  läges-  och

Läs  noggrant  igenom  säkerhetsföreskrifterna  innan  du  använder  produkten.

01.  Anslut  slangen  till  styrenheten.

06.  Apparaten  stängs  av  automatiskt  när  hendlingstiden  är  slut.  Ду  кан

*  Två  hylsor  måste  vara  ihopkopplade  för  att  det  ska  fungera.

05.  Du  kan  växla  läge,  intensitetsnivåer  och  timers  för  att  hitta  det  som

trycka  på  knappen  om  du  vill  förlänga  massagen  или  avsluta  den  tidigare

следващо  използване.).

strömknappen  for  att  starta.

när  som  helst.  Det  rekommenderas  att  använda  den  två  gånger  om  dagen.  (дв.  1  път  на  ден)
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07.  Om  luftslangen  dras  ur  efter  användning  kan  det  leda  till  snabb  tömning.
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02.  Torka  av  styrenheten,  hylsorna  och  slangarna  med  en  fuktig,  ren  trasa  om  de
01.  Stäng  först  av  produkten  for  att  rengöra  den.

Спецификации

Produktrengöring  och  underhåll

съм  недоволен/а.

03.  Torka  noggrant  med  en  ren  trasa.
04.  Se  till  att  främmande  föremål  inte  kommer  in  i  slangarna.

06.  Använd  inte  bensin,  alkohol,  utspädningsmedel  eller  andra  irriterande  vätskor

грешки  или  пропуски.
07.  Se  till  att  ludd  или  damm  inte  samlas  på  styrenheten  или  slangkopplingarna.

för  att  torka  av  maskinen  om  det  orsakar  funktionsfel  eller  om  komponentna  är

Om  ludd  eller  damm  samlas,  torka  av  systemet  med  en  torr  trasa  före  användning.
08.  Följ  lokala  föreskrifter  när  du  gör  dig  av  med  avfallet.

05.  Неразбираем  текст.
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Извличане  и  обработка
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ändras  utan  föregående  meddelande.

*
Продуктови  спецификации,  показване  и  дизайн  могат  да  бъдат  отбелязани

(D*B*H)

Продуктов  магазин

Параметър  на  продукта

Модел

Нетовикт 2,2  кг

82  0*  36  0*  72  0  мм

FE-723  2

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Machine Translated by Google


